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Ukraine threatens to review CIS membership 
Yeltsin visit up in the air as Russia, Belarus form union 


By Marco Levytsky 
With news agency files 

Ukraine has threatened to review 
its membership in the Common- 
wealth of Independent States in the 
wake of a decision by the presidents 
of Russia and Belarus to create a 
new union of their two states and 
Communist calls for anew USSR. 

April 2 Russian President Boris 
Yeltsin is scheduled to meet with 
Belarusian President Alyaksandr 
Lukashenka in order to sign a treaty 
to create the union. 
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The accord calls for the close in- 
terstate integration in the political, 
economic, financial and military 


spheres, state emblems and flags, 
and joint borders. It also calls for the 
creation of a supra-national union 
which can overule decisions made 
by Russian and Belarusian govern- 
ment bodies 

At the same time, Yeltsin has 
hinted that his much-delayed visit 
to Kyiv to sign a treaty of friend- 
ship, which is scheduled to take 
place two days after the Belarus 
signing, may be put off once again. 

“In the case of the creation of a 
new state entity, if that be the choice 
of the Russian and Belarusian 
people, Ukraine as independent 
state, will develop the relations with 
them on generally accepted interna- 
tional and legal foundations.” said 
the Ukrainian Ministry of Foreign 
Affairs in a March 28 statement re- 
leased the following day by the 
Embassy of Ukraine in Canada. 

“At the same time Ukraine in prin- 
ciple protests against any any at- 
tempts to renew the former Soviet 
Union in any form. Such actions 
may lead to the necessary review of 
certain priorities of the foreign ac- 
tivities of Ukraine, included among 
them, those related to the CIS,” the 
Foreign Ministry said. 

Yeltsin, who trails Russian Com- 
munist Gennadiy Zyuganov in the 
presidential pre-election polls, is try- 
ing to cater to aresurgent movement 
in Russia for the renewal of the 
USSR. 

March 15 the Communist-domi- 
nated Russian Duma passed a reso- 
lution to repeal the 1991 Belovezhsk 
Accords which created the CIS and 


hammered the nail into the coffinof Ice Dance competition — the best showing by any of the skaters representi 


the former USSR. 

This prompted Ukrainian leftists 
to introduce a motion calling for the 
restoration of the former Soviet 
Union in the Ukrainian Verkhovna 
Rada. 
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Romanova and Yaroshenko take fifth 
Ukrainian News makes it to the 1996 World Figure Skating Championships 


Iryna Romanova and Thor Yaroshenko demonstrate the form that won them fifth place in the 


ng Ukraine at the 
1996 World Figure Skating Championships in Edmonton, March 17-24. (The best native 
Ukrainians were Oksana Grishchuk and Evgeny Platov, who took the gold in Ice Dance — 
for Russia.) See Pages 10-11 of this issues for on-the-spot, full-colour coverage, as Ukrainian 
News managed — against all odds — to accredit a photographer and reporter to cover the 


Cont. on Page 3. Championships. 
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На підході -- українська Конституція 


Ніна Харчук 

(КБУВ) - 20 березня на спеціяльному засіданні 
Верховної Ради співголови Конституційної комісії 
Президент України Леонід Кучма і голова Вер- 
ховної Ради Олександр Мороз представили проєкт 
нової Конституції України. Отже, усі ми -- 
український народ -- стали свідками ще однієї 
історичної спроби здійснити міжнародно- правове 
і внутрішньополітичне закріплення незалежного 
статусу української держави, її демократичного 
устрою, гарантій прав і свобод її громадян. 

Не випадково тверджу про українький народ 
як свідка цього історичного акту, оскільки кому- 
носоціялістична більшість парляменту прагнула 
узурпувати своє право навіть на форму подання 
тексту Основного Закону. Не хотіли, ой як не 
хотіли штатні парляментські комуністи, вкрай 
знахабнілі за госдумівським сигналом з Москви, 
аби впустити Конституцію України на найвищу, 
ii трибуну і тим самим надати публічної 
легітимности. 

Говорити про те, що протягом двох днів -- 
19 i 20 березня — точилися парляментські дис- 
кусії, отже погрішити проти істини. Політичні 
ігрища лівих у парляменті, які мають свого 
генія регламентної вигівки, полишивши кулуари, 
безсоромно вийшли на загал сесійної залі і в 
радіоефір незалежної України. 

Дев'ятьом депутатським фракціям і групам, 
від імени яких послідовно і зважено кілька разів 
виступав Михайло Сирота, не вдалося внести 
розгляд проєкту Конституції в режим пленарного 
засідання. Проте, і дводенні намагання Олександра 
Мороза «загнати» представлення проєкту Ос- 
новного Закону на спільне засідання постійних 
комісій Верховної Ради, як було задумано лівими, 
також не здійсниййся. Близько 14-ої години 20 
березня голова Верховної Ради рішуче, не давши 
отямитися крикунам-вульгарникам з лівого крила, 
оголосив рішення ради фракцій. Представлення 
проєкту Конституції відбудеться на спеціяльному 
засіданні Верховної Ради. Далі -- перерва. Цих 
вимушених засідань, протягом двох днів було 
багато, але це виявилося для журналістів найплід- 
нішим, адже депутати вже могли зробити деякі 
роз'яснення і підсумки. 

Цитую те, що як прокоментували цю подію 
відомі політики: 

Олександр Ємець, група «Реформи»: «Спе- 
ціяльне засідання Верховної Ради означає, що 
не буде процедури звичайного розгляду, тобто 
доповідей, запитань-відповідей, прийняття рішення. 
Це -- форсмажорні обставини, неврегульовані 
регламентом, які можна визначити як часткову 
перемогу правоцентристських сил парляменту. 
Водночас зауважу, що нам не вдалося зібрати 
більшість голосів навіть для представлення проєк- 
ту Конституції на пленарному засіданні. Отже, 
передбачається важкий його розгляд, навмиснє, 
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затягування, аж поки все наше суспільство не 
зрозуміє, що Верховна Рада навряд чи здатна 
прийняти Конституцію». 

Віктор Пинзеник, народний депутат, віце- 
прем'єр-міністр: «Можна не сприймати Конститу- 
цію, мати до неї претензії, але у будь-якому ви- 
падку її проєкт потребує публічного обговорення. 
Дводенна дискусія, пробачте, виїденого яйця не 
варта. Подібні баталії призводять лише до 
політичного протистояння між депутатами, які 
дуже часто з економічних питань знаходять ро- 
зумні рішення. Прогнозувати розвиток конститу- 
ційного процесу на парляментському рівні важче, 
ніж інфляцію, але від того, якою буде Конститу- 
ція, великою мірою залежить хід економічних 
реформ». 

У доповідях Леоніда Кучми та Олександра 
Мороза під час представлення проєкту Конститу- 
ції його оцінки були протилежними. Від стверд- 
ження, що проєкт цілком европейський за духом 
і буквою закону — у Президента, до звинувачень, 
що він спричинить зіткнення політичних сил -- 
у голови Верховної Ради. Від висловлення Леоні- 
дом Кучмою вдячности екс-президенту України 
Леонідові Кравчуку, екс-голові Верховної Ради 
Іванові Плющу і особливо вже померлому пер- 
шому голові Конституційної комісії України ака- 
деміку Леонідові Юзькову до дріб'язкового «зве- 
дення рахунків» Мороза з тими ж Кравчуком та 
Плющем, а разом і з колишнім прем'єр-міністром 
Кучмою та нинішнім міністром юстиції Головатим. 
Врешті, виступи співголів комісії надруковані, 
пересічний громадянин пошукає їх сам але хочу 
застерегти, цитуючи виступ Президента: «не треба 
шукати а темній кімнаті чорну кішку, якої там 
немає». 

Сьогодні ще не до кінця усвідомлено, що новий 
крок в історії України вже зроблено. Цю подію 
належно оцінять через певний проміжок часу. 
Вважаю, що процес почався правильно, отже 
правильно і завершиться. Звичайно, не потрібно 
було голові парляменту під час свого виступу 
скаржитися на те, що Президент спілкується з 
фракціями. Це його справа. Натомість голові 
Верховної Ради потрібно більше контактуватися 
з цими ж фракціями, щоб не повторився подібний 
«плач Ярославни». 

...Нині йде перегрупування сил перед вирішаль- 
ними боями за Конституцію. Власне, питання 


стоїть навіть не про те, які її положення. Проти- 
стояння в іншому: або український wapoit захис 


титься від зазіхань імперської Росії власною Кон- 
ституцією, або ж ліві зірвуть конституційний 
процес до виборів російського президента, сподіва- 
ючись на прихід до влади в сусідній країні своїх 
ідейних натхненників. 

Очевидно, без всенародного референдуму не 
обійтися. Але з якими наслідками для суспільства? 


Україні 
передано 


архіви ї 


екзильного 
уряду 


(КБУВ)--«Для мене висока 
честь брати участь у церемонії 
завершення певної сторінки істо- 
рії українського народу, багатої 
на мужність і сповненої терпін- 
ням та надій», — сказав Надзви- 
чайний і Повноважний Посол 
Канади в Україні Крістофер 
Вестдал під час передачі архівів 
УНР в екзилі нинішньому уряду 
незалежної Української держави. 

Ось уже третій тиждень пра- 
цівники Головного архівного уп- 
равління при кабінеті міністрів 
України впорядковують понад 2 
тисячі справ, які довгі роки збе- 
рігалися на депозитних умовах 
в Національному архіві Канади. 
Охоплюють вони 1946-1992 ро- 
ки української історії. Начальник 
Головархіву України Борис Іва- 
ненко, приймаючи безцінний да- 
рунок, дякував зарубіжним спод- 
вижникам української незалеж- 
ности та урядові Канади, який 
не лише гарантував зберігання 
документів, але й подбав про їх 
перевезення. 

На церемонії вручення був 
присутнім екс-президент УНР 
в екзилі Микола Плав'юк. 
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Kuchma blasts Duma vote ST. VLADIMIR'S COLLEGE 
to revoke CIS accord 


(OMRI)—Ukrainian leaders have 
sharply criticized the Russian 
Duma’s decision to repeal the 1991 
Belovezhsk Accords, which created 
the CIS, Ukrainian and international 
__ agencies reported. 

President Leonid Kuchma said 
that although the decision has no 
legal consequences, the body’s dis- 
respect for and questionable inten- 
tions toward Russia’s neighbors 
poses a threat to them and the world 
community. 

He said Ukrainian independence 
was based on the results of a De- 
cember 1991 referendum — when 
over 90% of the population ap- 
proved the split with Moscow — not 
on the CIS accord. Kuchma said the 
Duma decision had, however, 
“placed a mine under the CIS.” 

Leaders of Ukraine’s national- 
democratic parties condemned the 
decision as a political ploy by 
Russia’s communists to incite left- 
ist unrest in Ukraine and other 
former republics. 

March 15 the Duma passed a 


Communist-sponsored resolution, 
by a vote of 250-98, renouncing the 
RSFSR Supreme Soviet decision of 
Dec. 12 1991 to abrogate the 1922 
treaty forming the USSR. 

The Duma then passed a second 
resolution, 252-33 with five absten- 
tions, affirming the “legal force” of 
the 17 March 1991 referendum on 
the preservation of the USSR, in 
which 71% of those voting in Rus- 
sia supported retaining the union. 

Together, the Duma resolutions 
assert that the USSR legally contin- 
ues to exist, and reject the Dec. 1991 
Belovezhsk accords that formed the 
CIS. 

The Communist Party of the Rus- 
sian Federation, the Agrarian Party, 
and the Popular Power faction sup- 
ported the resolution. Yabloko, Our 
Home Is Russia, and several mem- 
bers of the Russian Regions faction 
opposed it. 

Repeated attempts to push simi- 
lar resolutions through the previous 
Duma had failed. 

Russian President Boris Yeltsin 


Zyuganov opposed timing 
of USSR restoration vote 


(OMRI)—Russian Communist leader Gennadiy Zyuganov opposed the 
decision to denounce the Belavezha accords in the Duma on March 15 
rather than later in the year, according to the anticommunist Izvestiya on 


March 26. 


The decision was allegedly made by the Communist Party’s Central 
Executive Committee-the analog of the politburo-in Zyuganov’s absence 
under the chairmanship of Valentin Kuptsoy, and was presented to the 


party leader as a fait accompli. 


Zyuganov wanted to wait until after the presidential election to act оп 


restoring the USSR. 


Zyuganov’s plans, however, divided the party leadership and Kuptsov 
acted to subordinate Zyuganovy to the party’s more hardline faction, the 


paper claims. 


Ukraine threatens review 


Cont. from Page 1 


But the Presidium of the Supreme Council rejected the bid by the 49 
deputies to introduce a vote on the matter March 22, explaining that the 
draft resolution resembled the resolution of the Russian State Duma. 

March 20, at a meeting between Ukrainian Prime Minister Yevhen 


Marchuk and his Russian counterpart Viktor Chernomyrdin in Moscow, 
an agreement was finally reached to set April 4-5 as the date for Yeltsin’s 
visit to Kyiv —a trip that has been postponed five times during the last 18 
months. 

But eight days later, Yeltsin hinted that it may be put off once again 
because Russia and Ukraine still have to hammer out certain aspects of 
the division of the Black Sea Fleet. 

“Without an agreement on the Black Sea Fleet...there is nothing to sign,” 
Yeltsin was quoted as saying by Reuters, March 28. 

“As there is no basis for signing a big treaty why is there any hurry to 
go to Kyiv? Let’s put it off for some time and sort this out for good.” 

Yeltsin said he had solved one of two major issues with Ukrainian Presi- 
dent Leonid Kuchma by telephone, but vowed Russia would not give 
ground on its position. 

“We have always stood by one and the same position,” he said. “We are 
holding to this now. They are the ones wanting to change their position. 
This is simply not proper.” 

Dmytro Markov, a spokesman for Ukrainian President Leonid Kuchma 
said Ukraine was aware of Yeltsin’s re-election battle and would look on 
any postponement “with understanding and flexibility.” 


Robert J. Tomkins Sundays on 630/CHED. R. 
3. Features Western Canada's finest Ukrainian 
performers, birthday and anniversary 
greetings, Petro Poshtar and more. 
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Invest in your son's future! 


St. Vladimir's College is a residential Catholic High School which 
fosters personal growth and academic achievement in a highly- 
structured learning environment. 


immediately denounced the Duma 
resolutions as “scandalous” and un- 
constitutional. 

The president accused the Com- 
munists of attempting to torpedo the 
June presidential elections by trig- 
gering an international crisis. 

Yeltsin’s representative to the 
Duma, Aleksandr Kotenkov, said the 
resolution lacks legal force, as the 
earlier decision to dissolve the 
USSR can only be repealed by anew 
federal law, requiring passage by 
both houses of the Federal Assem- 
bly and signature by the president. 


St. Vladimir's provides: 
А university entrance program 
- An excellent atmosphere for learning 
° A high ratio of staff to students 
* A quality environment for spiritual growth 
° A caring community spirit 
- A renowned performing arts program 
° Bursaries for deserving students 
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Following negative international Box 789, 
reaction, Yeltsin ordered Foreign Roblin, MB 
Minister Yevgeniy Primakov to in- ROL 1P0 


form foreign states and international 
organizations that the Duma resolu- 
tion would not affect Russia’s inter- 
national obligations. 

The U.S. and Germany also criti- 
cized the resolution. 

In Moscow, liberal commentators 
said it demonstrated the “opportun- 
ism” and “hypocrisy” of the Com- 
munist led opposition. 

Primakov blasted the Duma reso- 
lutions saying they undermined 
Russia’s reputation as a reliable in- 
ternational partner, and by effec- 
tively denying the sovereignty of the 
other former Soviet republics, 
would “virtually torpedo the trend 
towards integration” within the CIS. 

Primakov added that the Duma’s 
actions would strengthen the argu- 
ments of Eastern European support- 
ers of NATO expansion, fostering 
the impression that Russian policy 
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is unpredictable and aims to re-es- - SEPTIC TANKS SEWAGE SYSTEMS 
tablish the USSR. 

Duma International Affairs Com- * HOLDING TANKS « FOR FARMS, ACREAGES 
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(Yabloko), who voted against the 
resolutions, echoed these comments, 
saying the Duma had handed the 
proponents of NATO expansion “a 
real trump card.” 
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UKRAINE TOURS 1996 


SPRING IS IN FULL BLOOM IN UKRAINE 
May 7-21 "Spring in Ukraine Tour" 
ALL INCLUSIVE TOURS TO UKRAINE 
June 2-19 


Jun.16-Jul.2 
Sept. 1-22 


Escorted tour of western Ukraine. 
Escorted tour of western Ukraine. 
Features a cruise from Odesa to 
Kyiv on the Black Sea and Dnipro 
River plus an escorted tour of 
western Ukraine. 

Sep.15-Oct.1 Our final tour of the year. 


Call us for details on any of these tours: 
(403) 473-0590 or toll free 1-800-340-1197 


DAILY TRAVEL SPECIALS! 
Call Us For Details 
Toll free number for all of Western Canada 
1-800-340-1197 
For all your travel needs call: 403-473-0590 
Fax: 403-472-8042 
e-mail: rtomkins@access.awinc.com 


WE ARE YOUR UKRAINE SPECIALISTS 

‘PARCEL DELIVERY at lowest prices in Edmonton 

© GROCERY PACKAGES directly from our store in Lviv 

е WE САМ LOCATE YOUR RELATIVES in Ukraine and arrange 
for you to Visit them or Bring them to Canada 

е MANY OTHERS services 

Call for details 


OCTOBER IS COUNTRY MUSIC MONTH. 
JOIN ROBERT J. TOMKINS ON A TOUR TO: 


BRANSON, NASHVILLE, MEMPHIS & THE SMOKY MOUNTAINS. 


This will be a tour to remember! Call for Brochure. 


З Празником 
Христового Воскресення 
вітаємо ї бажаємо нашим членам 
та цілій українській громаді 
радісних свят! 


WS КАРПАТІЯ 
Ф CARPATHIA 
"Your Source of Strength" 


CREDIT UNION 
Three Winnipeg Locations: 


950 Main St. 
Ph.: (204) 989-7400 


80-2200 McPhillips St. 
Ph.: (204) 989-7444 


1341 A Henderson Hwy 
Ph: (204) 989-7411 


Serving the Financial Needs of 
Manitoba's Ukrainian Community 


Українська Канадська Фундація 
iM. 
Тараса Шевченка 


456 Main Street, Winnipeg, Manitoba R3B 186 
Tel: (204) 942-4627 Fax: (204) 947-3882 


Щиро Вітає Усіх Своїх Жертводавців і 
Прихильників з Великодними Святами 


ом 
7, ж ‘5 
ere 


са ок 


Від імені Ради Директорів 


Анна Вах 
скарбник 


Роман Петришин 
президент 


ХРИСТ; ОС ВОСКРЕС! 
З радісним днем 


Христового 
Воскресення, 
найщиріші 
побажання здоров'я, 
щастя, любові та 
добра всім своїм 
Se членам, 
прихильникам та 
цілій українській 
громаді 
від дирекикі та 


ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! працівників 


Ry 


© 500 Memberships е 35 years in Existence 
© Open Tuesday & Friday evenings: 7:00 pm-9:00 pm. 
Also Friday afternoons: 12:00 pm-2:00 pm. 


403 - 9th Ave. N.E., Second Floor, 
Calgary, Alberta Т2Е 0V9 


Tel.: (403) 230-7001 


Lowest interest ates available | 
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Річний бюджет навіває тугу 


Ірина Титова 
«Київські Відомості» 

(КБУВ)- -Парлямент і уряд народили нелюбе 
дитя -- Державний бюджет на цей рік. Він 
нікому не подобається -- ні лівим, ні правим, 
ні центристам. Віце-прем'єр з реформ Віктор 
Пинзеник на наше прохання висловитися щодо 
головного закону країни усміхнувся, але усмішка 
швидше нагадувала гримасу. Бюджет антинарод- 
ний і антиринковий. Але «кращого бюджету ми 
скласти не можемо» тоді ж сказав депутатим з 
трибуни прем'єр-міністр Евген Марчук. 

Їнтрига зав'язалася 15 березня, коли міністр 
фінансів Петро Германчук представляв бюджет 
у першому читанні. «Він вимагає корінних змін» 
-- тут же заявив голова бюджетної комісії Ми- 
кола Азаров. Комісія запропонувала збільшити 
граничний дефіцит більш ніж до 37 триліонів 
крб. (1 дол. США = 189,000 крб.), а різницю 
покрити за рахунок кредитів Національного банку. 
Тобто за рахунок запуску друкувального верстата. 

Понад 500 пропозицій надійшло від депутатів. 
Всі вони зводилися, звичайно, до збільшення 
витратної частини. Ніхто не пропонував, де 
вишукати резерви для поповнення прибутку. Між 
першим і другим читанням уряд і парлямент 
заледве не посварилися зовсім. 

Ні про який бюджет мова йти не може, доки 
не буде ухвалено рішення про підвищення мало- 
забезпечености до 4,8 млн. крб. (приблизно 525 
на одну людину), а також розміру зарплат, -- 
наполягала частина депутатів. Питання майже 
відкинули на спільному засіданні двох президій 
-- уряду та парляменту. Дуже старався тоді ві- 
це-прем'єр Віктор Пинзеник. За його підрахунка- 
ми, якщо взяти пропоновану межу малозабезпече- 
ности за основу для пенсій, то вони збільшаться 
більше ніж на 15 млн., а дефіцит бюджету до- 
сягне майже 2 квадриліони крб. А на мінімальну 
зарплату і пенсію зав'язується все. 

Віктор Пинзеник закидав депутатів цифрами: 
він перемножив пенсіонерів на споживчі корзини, 
корзини на гроші, гроші на яйця і м'ясо і 
зрештою зробив висновок -- за такої купівельної 
спроможности не вистачить у країні продуктів. 
«Moro випустили на трибуну, щоб збити Hac з 
пантелику», -- перешіптувалися депутати. 

Збільшення дефіциту бюджету, приміром, на 
25% означає зростання цін у десятки разів 
більше, NOACHOBAB 8. Пинзеник. I пообіцяв — 
якщо відмовитеся від своїх наполягань, він буде 
мовчати з інших питань. 

В принципі, арифметика бюджету проста — 
жити за можливостями. Дефіцит виникає, коли 
не можемо задовольнити потребу. Отже, або 
треба відмовлятися від запитів, або «додрукову- 
вати» гроші. 

Джерела покриття дефіциту -- головне питан- 
ня. До чого призвела практика запуску друкуваль- 
ного верстата, показав 1993 рік. Благородні 
наміри обернулися гіперінфляцією, наслідки якої 
країна переживає до цього часу. Хто несе «золоті 
яйця» в державі? Виробництво. Значить, треба 
його піднімати. Але при інфляційних процесах, 
що вже продемонстрував власний досвід, воно 
не збільшиться, Єдиний вихід -- придушувати 
інфляцію. Успішне довгострокове кредитування 
промисловости можливе лише при зниженні 


облікової ставки Національного банку до 60- 
70% (за іншими підрахунками — не більше 
30%). 

«Ви знаєте, AK покрити дефіцит бюджету без 
емісії?» --цікавилися депутати з уряду. — «Так. 
Хоч би й випуском облігацій, але розмістити їх 
на ринку, та ще й швидко отримати віддачу не 
зможемо». Тут на сцену виходять неприласкані 
соціялістами міжнародні фінансові організації. 

Безпрецедентний факт: левову частку дефіциту 
бюджету мають покрити зовнішні займи. Це 
понад 204 тріліони крб. Природньо, міжнародні 
фінансові організації отримують могутній важіль 
впливу на Україну в економічному відношенні. 
Та й політичному також. Але подітися нікуди. 

В основному це позики Світового банку та 
Европейського співтовариства. Вчасно нагодилася 
Японія: 150 млн. долярів Ексімбанку країни 
ранкового сонця саме й перекривають додатковий 
дефіцит в 34,6 трлн. крб. що виник між першим 
і другим читанням бюджету. Щоправда, спершу 
він плянувався на конкретні проєкти, але «забите» 
в угоду формулювання «у разі необхідности — 
на покриття платіжного балянсу» стало тією 
самою соломинкою, за яку ухопився уряд. 

Але й з кредитами може виникнути проблема. 
У разі їх неотримання, вірогідність чого уряд не 
заперечує, рівень інфляції, за словами віце- 
прем'єра з економіки, досягне на кінець року до 
21096 (за проєктом бюджету також маловтішний 
— 170%), середньомісячне зростання цін замість 
2,5 становитиме 4,596, а курс національної валюти 
(незалежно від її назви - - карбованець чи гривна), 
за оцінками Національного банку, впаде до 367 
тис. крб. за 1 доляр. 

Минулого четверга прем'єр-міністр звернув 
увагу депутатів: якщо Держбюджет не буде 
ухвалено до 22 березня, повністю закриються 
зовнішні джерела фінансування. Адже ухвалення 
Держбюджету є однією з умов надання Україні 
зовнішніх кредитів. 

Головне парлямент зробив увечері минулого 
четверга, проголосувавши, всупереч усім песиміс- 
тичним передбаченням, за дефіцит 6,290. Це 
цілком узгоджується з вимогою МВФ та з вимо- 
гою комісії з бюджету. В п'ятницю йшла чорнова 
робота. Окресливши рамки прибутків та видатків, 
парлямент міг лише «перекидати» гроші з однієї 
статті в іншу, ущемляючи чи задовольняючи 


чиїсь інтереси. й сах . 
"Жити з таким бюджетом. буде важкої rte є 


жаючи на збільшені витрати на соціяльний захист 
населення, фінансування соціяльно-культурних 
закладів, науки, бюджетні позики в народне 
господарство, скорочено витрати на державне 
капітальне будівництво, оборону, утримання 
органів як виконавчої, так і законодавчої влади. 
Все, що змогли лишити місцевим бюджетам, — 
це половина коштів від деяких видів податків. 
Галузі отримали кошти хіба що на виживання. 

Бюджет дратує. Депутати вважають, що уряд 
продовжує політику розпорошення коштів. Але 
за нинішньої економічної ситуації зробити бюджет 
ліпшим не вдасться. 

Головне ж -- що його прийнято, бо було 
побоювання, що ухвалення Держбюджету 
парлямент протягне до травня. Тепер розчищено 
простір для нових змагань — довкола Конституції. 


«Реабілітація» Єфима Звягільського 


(«Всеукраїнські відомості», 31 січня 1996) 

Як тут не згадати сумніву депутата Ївана Біласа, 
котрий, єдиний із парляментської комісії 
Верховної Ради України, що зустрічалась їзн Є, 
Звягільським в Ізраїлі, не повірив колишньому 
виконуючому обов'язки прем'єр-міністра, який 
заявив, що свій дипломатичний паспорт він забув 
у київській квартирі. 

До чого ж вдалися власті Ізраїлю? Державний 
банк цієї країни 4 січня 1996 року зобов'язав 
усі кредитні інституції щоденно подавати урядові 
(до речі, дуже вузькому колу осіб) повний список 
своїх гроамдян та іноземців, які вкладають валюту 
або здійснюють інші фінансові операції із сумами 
понад 100 тисяч долярів (раніше в такі списки 
попадали суми понад 1 млн. дол.). Одночасно 
ізраїльська поліція створила спеціяльну структуру 
для боротьби з кримінальними фінансовими 
махінаціями підосзрілих осіб із колишнього СРСР. 

Наскільки ця проблема актуальна для Ізраїля, 
можна судити за даними Їнтерпола, який оцінює 
нелегальні грошові переводи із колишнього СРСР 
в розмірах понад 2 мільярди долярів, що частково 
осіли, за даними того ж Інтерпола, в нерухомості 
та сферах економіки. 

Як стало відомо, в останні місяці емісари 
мафії із колишнього СРСР інтенсивно 
намагаються розширити політичний вплив на 
землі обітованій. Є випадки щедрого 
спонсорування політичних партій і спроби скупити 
контрольні пакети ізраїльських газет, в тому 


числі “Globus Panorama”, “Novosti”. 

Можливо, що саме через непримиримість і 
жорстку позицію ізраїльських властей, що не 
бажають бачити у своїй країні організовану 
злочинність, Єфиму Леонідовичу стало незатишно 
серед заморських благодатей, і в нього з'явилася 
нестерпна ностальгія за Україною. Саме це 
змусило втікача неодноразово зертатися через 
своїх адвокатів до Верховної Ради і проситися 
назад додому — аж раптом Бог не залишить, а | 
синя не з'їсть. Адже прізвища тих, «хто може 
дістати його і в Їзраїлі» колишній віце-прем'єр 
не зрадив навіть колезі по депутатству Степанові 
Хмарі, коли зустрічався з ним в одному з готелів 
Тель-Авіва. 

На жаль, ми не володіємо достовірними даними 
про походження 300 мільйонів долярів. Однак 
цілком припускаємо, що ці гроші можуть мати 
пряме відношення до труднощів нашої країни, 
зубожіння народу, що офіційно прийнято називати 
«кризою української економіки перехідного 
періоду». 

Погодьтеся, вістки про передчасне «поховання» 
справи Звягільського, про яке сенсаційно 
прогоосили деякі засоби масової інформації, м'яко 
кажучи перебільшені. 

Отже, світ вживає необхідних заходів по 
боротьбі з мафією. Черга за Україною. Невже 
заслона із двох тонн долярів заховає Єфима 
Леонідовича від відповідальності? Невже ця справа 
так і залишиться темною? 
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Tens of thousands in Minsk 
protest Belarus union with Russia 


(OMRI)—In the largest demonstration in Belarus 
since 1991, tens of thousands of Belarusians marched 
in the streets of Minsk March 24 protesting the agree- 
ment on union with Russia, scheduled to be signed on 
April 2, Western agencies reported. 

The demonstration, initially called to mark the 78th 
anniversary of the creation of the Belarusian People’s 
Republic (which lasted for only nine months), turned 
into a protest against President Alyaksandr Lukashenka, 
who is a fervent advocate of union with Russia. 

After police barred the demonstrators from gather- 
ing outside the parliament, they marched to the televi- 
sion station to demand air time. 

The riot police broke up the demonstration by using 
tear gas and batons. 

Lukashenka and his Russian counterpart, Boris 
Yeltsin, met in Moscow on March 22 and agreed to 
move forward with closer integration of their two coun- 
tries. 

They will meet again on April 2 to sign a treaty, but 
the precise nature of the proposed new relationship is 
unclear. 

Although both states will retain their sovereignty, 
Lukashenka said he wanted “a real union with 
supranational institutions and a common budget” for 
some joint projects, AFP reported. 

When journalists asked Russian Prime Minister 


(OMRI/INFOBANK)—U.S. Secretary of State 
Warren Christopher wrapped up his visit to Ukraine 
by denouncing the Russian Duma’s recent decision 
to revoke the 1991 accord creating the CIS as “highly 
irresponsible” and reaffirmed his country’s support 
of Ukrainian independence, RFE/RL and Ukrainian 
agencies reported on March 19. 

Following talks with Ukrainian leaders, Christo- 
pher said the U.S. does not want to see Ukraine be- 
come a Russian satellite. 

President Leonid Kuchma and Foreign Minister 
Hennadiy Udovenko expressed eagerness to expand 
ties with NATO in response to the Russian Duma’s 
resolution. 

They said they would like to formalize their rela- 
tionship with NATO with a charter or treaty, although 
they still oppose full membership. 

Christopher praised Kyiv’s progress in nuclear dis- 
armament and reforms, including its formal submis- 
sion of a new draft constitution to parliament on 
March 19. 

He also pledged $10 million in medical aid in light 


Christopher slams Duma during Kyiv visit 


Viktor Chernomyrdin to clarify the proposal, he said 
“personally, I like the word ‘union,’”” ITAR-TASS ге- 
ported on March 23. 

However, speaking on NTV on March 24, Yeltsin’s 
security adviser, Yuriy Baturin, said “no-one is talking 
of a new state,” and added that in his view there will 
be no need to amend the Russian constitution. 

As he left Moscow on 25 March to begin his two 
day visit to Norway, Yeltsin said that the treaty will 
“deepen integration” but not create a “unified state,” 
ITAR-TASS reported. 

Yeltsin said that he will visit Kyiv on April 4, and 
commented that Ukrainian President Leonid Kuchma 
“wants to draw closer to him (Yeltsin), but something 
is preventing him. I want to find out what it is in the 
course of my visit.” 

Russian Communist leader Gennadiy Zyuganov and 
ultra-nationalist Vladimir Zhirinovsky reacted posi- 
tively to Lukashenka’s proposal for closer integration, 
Reuters reported on March 24. 

However, Yabloko leader Grigoriy Yavlinsky de- 
scribed the plan as a “pre-election absurdity.” 

It is the budgetary implications of the cooperation 
with Belarus that cause the most concern: the Feb. 27 
agreement under which Russia canceled Belarusian 
debts drew strong criticism. 


of the 10th anniversary of the nuclear accident at 
Chornoby] in April. 

During a press conference, Christopher said that 
Ukraine will receive compensation for nuclear mis- 
siles withdrawn from its territory, but did not give 
any details on the procedure. 

White House Press Secretary Nicholas Burns said 
the U.S. administration regards good relations with 
Ukraine as one of the most significant factors in its 
European policy. 

Christopher also met with parliamentary Speaker 
Oleksandr Moroz and Prime Minister Yevhen 
Marchuk. 

Talks focused оп a wide range of subjects, includ- 
ing disarmament and the Russian-Ukrainian-U:S. tri- 
lateral treaty, economic reforms in Ukraine, and the 
Balkan conflict. 

During his visit Christopher also confirmed that 
Kuchma will participate in a special meeting of the 
G-7 in Moscow, which will focus on nuclear secu- 
rity. Christopher left Kyiv for the Czech Republic 
the same day. 


Ukraine protests Russia's forced landing of plane 


(INFOBANK/UkrNews)— 
Ukraine’s Ministry of Foreign Af- 
fairs is seeking compensation for the 
forced landing of a Ukrainian mili- 
tary plane in Russia. 

March 27 the Ministry sent a dip- 
lomatic note to its Russian counter- 
part over the March 24 interception 
of a Ukrainian IL-76 transport air- 
craft, belonging to the Busol airline, 
which was forced by Russian air 
defence to land in Rostoy-on-the- 
Don. 

The plane, which was leased to 
Busol by the Ukrainian Air Force 
was returning from Turkmenistan on 
a cargo mission. 

Officials of the Russian air de- 
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fence explained that the aircraft was 
forced down because it was attempt- 
ing to cross Russian air space with- 
out permission. 

But spokesmen at the headquar- 
ters of the Ukrainian Air told 
Infobank that this was the eleventh 
time that particular airplane was fly- 
ing by that route and there had been 
no problems with crossing Russian 
air space before. 

Ukraine’s Ministry of Foreign 
Affairs said in its note that Russia’s 
actions were unreasonable and con- 
travene the CIS air defence agree- 
ment. 

Ukraine is not a formal member 
of the unified CIS air defense sys- 


627 Selkirk Ave. Winnipeg, Man. R2W 2N2 
Ph: 586-9604 


tem, but it does participate on an 
informal basis. 

The Ministry is demanding a full 
investigation into the forced land- 
ing and compensation for Busol’s 
losses from the incident. 


THE UKRAINIAN 
EXPERIENCE 


Five 30-minutes segments on 
one VHS colour video. 


The story of Ukraine from the 
founding of Kiev to the recent 
Declaration of Independence. 


Part!- From Antiquity to the 
Rise of Kiev 

From the Fall of Kiev 
to the Rise of the 
Hetman State 

From the "Ruin" to the 
1905 Revolution 
Modern History of 
Ukraine 

The Diaspora & Ukrai- 
nians in Canada 


Part Il - 


Part Ill - 
Part IV - 


Part V- 


The Ukrainian Experience is 
narrated by Ukrainian 
ethnologist Roman Onufrijchuk. 
Enhanced with colourful visuals, 
anecdotes, pathos, humour and 
music. This video has received 
rave reviews! Avaluable addition 
to any home library or resource 
centre. 

Produced in 1992 by the 
Ukrainian Canadian Congress, 
BC Provincial Council, this video 
is available for only $65.00 plus 
$4.00 for postage. 


" “ECHOES of UKRAINE" 


Ukraine & entertainment on the Centennial stage. 1 hr...627.50. 


EASTER GREETINGS 


from 


DEBORAH GREY, M.P. 


Beaver River, Alberta 


HOUSE OF COMMONS 
OTTAWA, ONTARIO К1А 0A6 
PH: 1-613-996-9778 
FAX: 1-613-996-0785 


4701-50TH AVE 
ST. PAUL, ALBERTA TOA 3A0 
1-403-645-5742; 1-800-522-4125 
FAX: 1-403-645-5773 


FLOWERS 
FOR ALL OCCASIONS 


Delivered anywhere in Ukraine 


LANDMARK, LTD. 
1-800-832-1789 


UKRAINIAN EASTER 
EGG SUPPLIES 


- Kistky « Wax " Dyes 
- Instru 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215 - 97 ST., PO BOX 1640 
EDMONTON, АВ Т5, 2N9 
Phone: (403) 422-4255 


Fax: (403) 425-1425 
MAIL ORDERS WELCOMED 


МАТЕРІЯЛИ ДО 
ПИСАННЯ ПИСАНОК 
- Кістки " Bick 
- Краски - Книжки 


| VANCOUVER, В.С, | 
presents оп VHS 


1."HORYANY” — Musical ensemble from Lviv, Ukraine. 5 
excellent musicians: soloists from Lviv Opera, Lesia Hrabova 
& Hryhory Kulba; Tatiana & Valentyn dance to their own original 
choreography. 1 hr ... $27.50. 


2. UKRAINIAN SHOWCASE PAVILION '92 — Relive the 
Centennial celebration in Vancouver. Exhibits, artists from 


3.B.C. UKRAINIAN DANCE FESTIVAL — With 8 ensembles 
on stage at the Centennial Theatre, North Vancouver. 
1 hr...$27.50. 


4."PYSANKA" — The Christian Influence on an Ancient Art. 
Explained & illustrated by Gloria Shoemay & Nancy Zavediuk. 
1/2 hr...$25.00. 


5."ART OF EMBROIDERY" — Luna Dance Ensemble in a 
combination of dance & the history of Ukrainian embroidery 
from various regions of Ukraine. Actual: demonstration of 
stitches. Winner of B.C. Video Award — Education category. 
1/2 hr... $25.00. 


Please add $4.00 to each order for postage & handling. Make 
cheques out to: 


UCC - B.C. PROVINCIAL COUNCIL 
406 - 1015 BURRARD ST., VANCOUVER, B.C. V6Z 1Y5 
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Ukraine-diaspora cooperation 
vital for sports coverage 


Two weeks ago in this space, we told our readers to look forward to the 
next issue in order to find out how we would resolve the dilemma of cov- 
ering the 1996 World Figure Skating Championships in Edmonton. 

As you can see, we finally managed to get two accreditations for Ukrai- 
nian News — one for editor Marco Levytsky and another for photogra- 
pher Roman Petriw. 

We could not have done it without the cooperation of the three accred- 
ited journalists who arrived from Ukraine — photographer Mykhaylo 
Chernychkin and correspondents Ludmila Vlasiuk from Ukrinform and 
Halyna Nechayeva from Sportyvna Hazeta. 

After the editor picked them at the airport, he found out that there were, 
in fact, only three journalists arriving out of the five that had been origi- 
nally accredited. The following day both Petriw and Levytsky went with 
them to the media accreditation site where the Ukrainian journalists con- 
firmed that the other two were not coming and that their accreditations 
could be passed on to Ukrainian News. That is what happened. 

Had we not managed to pick up Ukraine’s vacancies, there is no way 
Ukrainian News would ever have been accredited to cover the World Cham- 
pionships because the Canadian Figure Skating Association has a policy 
of not issuing any accreditations to weekly, or bi-weekly newspapers. Aside 
from the television stations and the two Edmonton dailies no other locally 
based media outlets were given accreditation. Several radio stations tried 
and were rejected. 

What this shows, however, is that cooperation between Ukraine’s me- 
dia and the diaspora press can often lead to beneficial results. 

And this can work both ways. Chernychkin, who was accredited by 
Ukrinform, but travelling on his own costs, needed a place to stay. The 
editor was able to provide him with that. Nechayeva and Vlasiuk were 
allocated funds for accommodation, but had no reservations. Fortunately, 
one of the three hotels housing foreign correspondents for the Champion- 
ships was the Chateau Louis — owned by Julian Koziak, who was willing 
to make special arrangements for journalists from Ukraine. 

Such cooperation can be very useful at future major sporting events. 
We are thinking here particularly of the 1996 Summer Olympics in At- 
lanta. 

Ukrainian News is wiling to send someone down to cover the games 
and assist journalists from Ukraine. Other members of the diaspora press 
may be willing to do so as well. 

But there is no way any Ukrainian newspaper in the diaspora is ever 
going to get accredited for the Olympic Games on its own. We’re simply 
too small for them. But we can get accredited as correspondents for Ukraine. 

This is where Ukraine-diaspora cooperation comes into effect. Ukrai- 
nian news agencies and publications often have difficulty filling all the 
accreditations they are eligible for at these major event because of the 
prohibitive costs. This especially applies on the North American conti- 
nent. Yet this continent also houses a dynamic diaspora press which would 
be very happy to send its representative on Ukraine’s vacant accredita- 
tions and share all the material with Ukraine. 

- What is equally important is that they will be able to provide their read- 
ers with much more material than if they had to pick it up off television. 
This is particularly significant because Ukraine’s National Olympic Com- 
mittee is relying on fundraising by the Western diaspora for much of its 
resources. These donors would very much like to read about the perfor- 
mance of Ukraine’s athletes specifically and see visual coverage of their 
activities. Only the diaspora press can do that. 

And this can only help fundraising efforts for the future. 


Заява Народного Руху України стосовно рішен- 
ня Державної думи Російської федерації про 
фактичне денонсування Біловезької угоди 

Як стало відомо, Госдума Росії прийняла 
рішення про підтвердження союзного договору 
1992 року, тобто про фактичне денонсування 
Біловезької угоди, та про підтвердження юри- 
дичної сили результатів референдуму 17 
березня 1991 року. 

У зв'язку 3 цим Народний Рух України 
заявляє: 

1. Зазначене рішення, прийняте законодавчим 
органом іншої держави, жодною мірою не 
може стосуватися незалежних держав, які 
постали на теренах колишнього Союзу. 

2. Рішенням українського парляменту, а затим 
і волею всього українського народу, які він 
виявив під час референдуму 1 грудня 1991 
року, Україна стала незалежною державою. 

Результати референдуму засвідчили, що понад 
90 відсотків громадян України, які брали участь 
у голосуванні, висловилися за державну неза- 
лежність України. 

Проголошення незалежности України право- 
чинне навіть з огляду на Конституцію СРСР, 
котра уконституйовувала право республік на 
самовизначення аж до державного відокрем- 
лення. 

3. Щодо референдуму 17 березня 1991 року, 
то його результати уневажнив Всеукраїнський 
референдум 1 грудня 1991 року. 

Крім того, в Україні 17 березня 1991 року 
більшість громадян проголосувала за інше пи- 
тання, яке передбачало суверенітет України: 
її право укладати угоди з іншими суверенними 
державами, тобто суттєво відрізнялося від 
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Московські шовіністи діяли зі 
згоди українських більшовиків 


загальносоюзного. 

Саме це формулювання було розвинене в 
питанні референдуму 1 грудня 1991 року. 

На частині території України, де питання - 
було сформульоване коректно, 17 березня 1991 
року більшість населеня висловилася за повну 
незалежність України. 

Отже, рішення Госдуми Росії є суто пропаган- 
дивною акцією і не може мати жодних юридич- 
них наслідків у напрямку відродження Союзу. 

Водночас це рішення засвідчує намір Росії 
вийти з СНД, а отже, ліквідацію такої надструк- 
тури, на недоцільності створення й існування 
якої Народний Рух наголошував постійно. 

Таким чином, із фактичним скасуванням СНД 
автоматично знімається питання про створення 
Міжпарляментської асамблеї, а країни-учасниці 
СНД отримують можливість будувати свої 
відносини на двосторонній основі й на взаємо- 
вигідних рівноправних засадах. Такими повинні 
бути 1 взаємини України з Росією. 

Переконані, що рішення Госдуми, ініційоване 
прокомуністичними силами в російському пар- 
ляменті стало можливим лише після консульта- 
цій з лівими в Україні, в тому числі й під час 
недавнього візиту російських парляментарів до 
України на запрошення голови Соцпартії О. 
Мороза. 

Однак немає сумніву, що здорові сили у 
Верховній Раді України, всі патріоти Української 
держави стануть в обороні нашої незалежности, 
свободи і права бути господарями у своєму 
домі. 


Вячеслав Чорновіл 
голова Народного Руху України 
15 березня 1996 року м. Київ. 


Швейна індустрія Манітоби потребує 
до кінця року 200 нових імігрантів 


Ї хоча технічний бік цього питання ще 
обговорюється між провінційним і федеральними 
урядами, Манітобський Інститут Мода (МІМ) 
не гаючи часу розпочав процес який дозволить 
приїхати в Канаду не пізніше ніж до кінця 1996 
року 200-х сім'ям нових іммігрантів -- ква- 
ліфікованих операторів швейних машин. Відомо, 
що потреба у робітниках для швейної індустрії 
провінції набагато перевищують кількість тих, 
хто виявив бажання тут працювати. За повідом- 
леннями Асоціяції Виробників швейної промис- 
ловості потреба у кваліфіковиних робітниках 
лише на цей рік становила близько 2,500 осіб. 
Нас також проїінформували що такі великі 
компанії як Пітер Найгард та Вестерн Глав 
плянують значно розширити своїє виробництов 
в Манітобі, а також тут плянується створити 
загльноканадський центр підготовки швей. 

В інформації розповсюдженій Манітобським 
Їнситутом Моди та Манітобською Ассоціяцією 
виробників одягу для своїх робітників міститься 
важлива інформація для бажаючих спонсорувати 
членів совєї родини на постійен проживання в 
манітобу для праці в швейній індустрії. Українська 
імміграційна служба змогла отримати копії цих 
та інших важливив документів, які містять ін- 
формацію і деталі що дають змогу добре зважити 
свої шанси як для спонсорів так і для бажаючих 
іммігрувати в рповінціюпо цій програмі. 

Важливі умови цієї програми такі: 

1) Спонсором оператора швейної машини та 
т/його безпосередньої родини може виступити 
Манітобська родина або ж безпосередньо 
працедавець, член Манітобського Їнситуту Моди. 

2) Манітобська родина повинна бути фінансово 
забезпеченою, щоб потрапити під категорію 
спонсора. Дозволяєтсья спонсорувати брата, сес- 
тру, тітку, дядька, дорослого сина чи доньку, 
племінника чи племінницю, внука чи внучку, 
які по спеціяльності є операторами швейних 
машин. 

3) Спонсор залишатиметься фінансово відпо-- 
відальним за прибулу родину на протязі 10 років 
у випадку, якщо родина буде не в змозі себе 
утримувати. 

4) Спонсор повинен виповнити аплікацію на 
спонсорство та кофіденційну аплікацію про 
фіансовий стан. 

5) якщо родина відповідає критеріям для 
імміграції, i головний аплікант може довести 
документально досвід роботи в шевйнін індустрі, 
представник Манітобського Інситуту Моди 
проведе тестування на знання англійської мови 
а також практичних навичок роботи на швейній 
машині в країні де проживає аплікант. 

6) Після проходження тестування, уряд провінції 


Манітоба надасть успішним кандидатам німінаційні 
сертифікати, що дасть можливість аплікантові 
увійти до  спеціяльної .номінаційної ГР 
отримати як бонус 10 додаткових балів з 70-ти 
прохідних потрібних для цієї категорії. 

7) Успішні апліканти і челни їх родини повинні 
приїхати до канади до кінця 1996 року. 

8) Аплікант повинен бути готовим почати 
працю на любій з фабрик Манітоби. 

9) Обов'язкове спонсорування не означаає, щор 
одина автоматично отримає імміграційну візу. 

Вимоги до потенційних кандидатів на імміграцію: 

» мати родину в Манітобі, чи Канаді яка готова 
виступити спонсором; 

належати до вікової категорії 21-44 роки; 

° мати зкінчену середню освіту: 

» могти документально засідчити досвід роботи 
як опеатор швейної машини роботи на швейній 
фабриці, чи іншій установі, а також бути в 
змозі пройти практичний тест; 

г мати достатні знання англійської мови, щоб 
розмовляти, читати і пройти практичний тест 
на знання англійської мови; 

бути в змозі пройти перевірку канадськими 
службами медичного і кримінального стану; 

г бути в змозі покрити видатки на процесувння 
аплікації на постійне місце проживання ($500 
канадських долярів ан кожного дорослого члена 
сім'ї i $100 на кожну дитину у віці до 19 років), 
видатки на право на поселення ($975 канадських 
долярів на кожного дорослого члена сім'ї), кошт 
перельоту в Канаду; 

бути готовим пропрацювати в швейній індус- 
трії Манітоби не менш як 10 років. 

Провінційний уряд Манітоби зацікавлений у 
тому, щоб українці активно включилися в цю 
програму, про що засвідчили недавні зустрічі 
членів іміграційної служив як з федеральнитми 
та провінційними іміграційними властями. Вони 
готові розпочати співпрацю з громадою над цим 
проєктом, але потребують конкретних пропозицій 
і справ. Саме тому Українська іміграційна служба 
активно включилась в роботу і плянує провести 
в найближчий час консультації з усіма зацікавле-- 
ними організаціями українців Манітоби, також 
надаватиме детальну інформацію усім приватним 
особам, хто виявить інтерес для спонсорування 
родини з метою участі у цій програмі. 

міграційна служба працює щочетверга з 6 до 
8 години вечора в будинку Конгресу Українців 
канади за адресою: 204-456 Main Street, Winnipeg, 
R3B 1В5, tel.: (204) 942-9348. Можна також 
залишити звістку Ha автовідповідачеві або 
надіслати свій запит по факсу: (204) 947-3882. 
Андрій Баранюк, директор Української Кандської 
міграційної Служби. 
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Draft constitution calls for strong 
Presidency, two-chamber National Assembly 


(INFOBANK/OMRI)—President Leonid Kuchma 
presented the draft of а new Ukrainian constitution to a 
special session of parliament on March 20, Ukrainian 
and Western media reported. 

Kuchma called on deputies to work quickly to adopt 
the draft because Ukraine remains the last of all the 
former republics without a new post-Soviet basic law. 

He said the draft was “completely European in letter 
and spirit and reflected Ukrainian traditions of 
nationbuilding.” Drafted by a special commission con- 
sisting of lawmakers, administration officials and legal 
experts, the document, which contains many elements 
of the U.S. model, provides for a strong presidency and 
bicameral legislature called the National Assembly. 

According to Infobank, the President will be elected 
every years and the Cabinet of Ministers will become 
central executive body, subordinate to the President and 
responsible to the National Assembly. 

The Assembly will be made up of a 370-member 
Chamber of Deputies and an 80-member Senate. Three 
senators each will be elected from the Autonomous 
Republic of Crimea, the city of Kyiv and each of the 24 
oblasts, while the city of Sevastopol will elect two. 

The Chamber of Deputies is to approve the Prime 
Minister upon the recommendation of the President, 
controls the Cabinet of Ministers and adopts programs 
of actions. It also has the power to hire and fire the 
Chairman of National Bank, whose candidacy is to be 
submitted by the President. 

The Senate will appoint half of the Constitutional 
Court’s members (the other half by the President), as 
well as Supreme Court’s judges, named by the Presi- 
dent. It also will approve the General Prosecutor and 
the Head of Antimonopoly Committee, again upon the 
recommendation of the President. 

The President has the right to dissolve the Chamber 
of Deputies before its term runs out after consultations 
with the Prime Minister and Chambers of Deputies 
Head. This can be done if the Chamber twice rejects 
the Program of Government Actions within 60 days of 
its first submission. 

The National Assembly can impeach the President 
for high crimes with a two thirds majority in both cham- 
bers. 

The Cabinet of Ministers will consist of the Prime 
Minister, Deputy Prime-Minister and ministers. 

Candidates for Deputy Prime-Minister, ministers and 


héeadSofeentraliand regional/state Administrations; are | 


Rada gives initial approval to new draft Crimean constitution 


(OMRI/INFOBANK/JF Monitor)—Ukrainian law- 
makers gave their initial approval to an amended draft 
of anew Crimean constitution, ITAR-TASS and Reuters 
reported on March 21. 

However, deputies removed 20 articles of a total 136 
in the draft, which they deemed as separatist. 

Although most deputies reversed their opposition to 
a constitution for the region, instead of a charter, they 
removed all references to Crimea as a “republic.” 

They also substituted “citizen of Ukraine residing in 
Crimea” for “Crimean citizen” and deleted the term 
“people of Crimea” and substituted “population of 
Crimea,” reported the Jamestown Foundation Monitor 
citing Interfax. 

In return, Crimea will receive wide economic au- 
tonomy while, in an important concession to Crimean 
fears that Kyiv might at some point unilaterally strip 
Crimea of its autonomous status, the constitution says 
that Crimea’s territorial integrity may be changed only 
by mutual consent. 

Russian is to have the status of the peninsula’s offi- 
cial language while Ukrainian, Crimean Tatar, and Rus- 
sian will all be recognized as state languages. 
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submitted by the Prime Minister and appointed by the 
President. 

The Chamber of Deputies can force the Cabinet of 
Ministers to resign if it rejects its program or votes 
non-confidence in the government. 

Supreme Council Chairman Olexandr Moroz said 
he will do his best for the draft to be approved by the 
Parliament in May 1996. However, he said, the draft 
does not observe the principle of division of power, 
lacks an adequate balance between branches of power 
and is heavily biased towards the executive branch. 

Communist Party leader Petro Symonenko said that 
the draft will curtail the social and economic rights of 
citizens, eliminate government by the people, create 
legal conditions for unrestricted autocratic power of 
the President. 

He supports the abolition of the Presidency, or else 
the creation of a ceremonial function for the head of 


State. 


Leftists submit 
alternate constitution 


(OMRI)—A group of 125 leftist deputies have 
submitted to the parliament an alternative draft of 
the new Ukrainian constitution, Ukrainian agen- 
cies reported on March 25. 

The document, which is called the Basic Law 
of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, pro- 
vides for the restoration of the former Soviet-era 
regime but stops short of calling for union with 
other former republics. 

It declares Ukraine a “socialist state,” eliminates 
the Presidency, and grants all powers to a supreme 
soviet or council. 

The draft also calls for Ukrainian and Russian 
as state languages and the return of communist- 
era emblems. 

The legislators are calling for a national refer- 
endum on the main provisions of their draft con- 
stitution. 

Nationalist groups, including the Congress of 
Ukrainian Nationalists, called the move a provo- 
cation aimed at destroying the constitutional pro- 
cess. 


і 


The Supreme Council postponed а debate on the 15- 
sue of Crimean citizenship for a second reading. 

Crimean legislators dropped their demand that the 
new regional basic law be approved by Kyiv by March 
31, but are pressing the Ukrainian legislature to give 


its final approval before a new Ukrainian constitution | 


is adopted. 

Members of both assemblies made plans to hold talks 
within a week to reconcile their differences. 

Speaking at a March 22 press conference in 
Simferopol, Yevhen Suprunyuk, Chairman of the 
Crimean Supreme Council said that the approval of 
the first version of the Constitution is the first compro- 
mise between the Ukrainian and the Crimean Parlia- 
ments. 

However, he emphasized that he had expected more 
— the approval of the Crimean Constitution by the 
Ukrainian Supreme Council in general, reported 
Infobank. 

Crimean Parliament Deputy Chairman Anushevan 
Danelyan said that the removal of the 20 articles does 
not mean they are out for good. He said the Crimean 
Parliament will work them over to find a compromise. 
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Увічнення державної незалежности 


(КБУВ)--Президент України Л. Кучма підписав Указ про 
спорудження в Києві Монументу незалежности України. Уряд 
має оголосити відкритий конкурс на кращий проєкт, а Київьска 
міська адміністрація в подальшому забезпечуватиме про- 
єктування та будівництво. Строки спорудження Монументу 


офіційно не називаються. 


Знову страйк шахтарів 

(KBYB)—Y Донбасі знову зажевріло вогнище страйку гірників; 
з початку цього тижня перервано працю на 7 шахтах 
Донеччини та б шахтах Луганщини. Вимоги аналогічні до 
попереніх: зліквідувати заборгованість держави по заробітній 


платі за грудень. Втрати у видобітку вугілля становлять 15 
тисяч тонн за добу. 


Рік без боргів 

(КБУВ)--Минулий рік для України став першим коли вона 
повністю розрахувалася з Росією за поставки енергоносіїв. 
Загалом Україна має 5 млрд. долярів боргу перед Росією, 
але це, за свідченням прем'єра Є. Марчука, дісталося нам 
від попередніх урядів. 2,9 млрд. долярів тягнуться ще з 1993 
року, коли Україна виходила з «єдиної рубльової зони». 


У товаристві «Меморіял» -- без перемін 
(КБУВ)--У Тернополі пройшла 4-а Всеукраїнська звітно- 
виборна конференція історико-просвітницького товариства 
«Меморіял» імені Василя Стуса. Головою цієї поважної 
громадської організації патріотів-державників знову обрано 
народного депутата України Леся Танюка. 
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Громадський суд над злочинами 
комуністичної системи 


Віктор Бикодір 

(КБУВ) - Кілька днів тому в Києві створено 
Український національний комітет для підготовки 
незалежного міжнародного суду над KITCC-KITY 
як злочинною організацією. 

Першими взялися за втілення цієї ідеї Євген 
Пронюк (Всеукраїнське товариство політичних 
в'язнів та репресованих), Лесь Танюк («Мемо- 
ріял») та Левко Лук'яненко (Всеукраїнська 
асоціяція дослідників голодомору в Україні). 

А в неділю до проведення акції громадського 
суду над злочинами комуністичної системи при- 
єдналася найпотужніша політична сила націо- 


(КБУВ) -Кілька десятків журналістів вна- 
слідок опитування, проведеного журналом «Фі- 
нансові ризики», провідним нинішнім україн- 
ським політиком назвали прем'єр-міністра Єв- 
гена Марчука. «За безперечного лідерства Ле- 
оніда Кучму у впливі на ухвалення державних 
рішень, популярність у представників мас- 
медії Євген Марчук має вищу», — стверджує 
це видання. 

Цікаво простежити різкі зміни рейтингів 
провідних політиків. Найбільше зросла попу- 
лярність голови фонду державного майна, кот- 


Найпопулярніший -- Євген Марчук 


нально-демократичної орієнтації — Народний Рух 
України. На засіданні Центрального проводу НРУ 
ухвалено розпочати всеукраїнське опиту-вання 
громадської думки щодо заборони КПУ як 
антиукраїнської організації. Після підготовчої 
роботи акція розпочнеться, можливо, 26 квітня, 
в день 10-ї роковини Чорнобильської катастрофи. 
То було б символічно, якщо вважати, що комуніс- 
тичний тоталітаризм розпочався 1917 року з 
пострілу крейсера «Аврора», а зазнав поразки 
1986 року після вибуху атомного реактора на 
ЧАЕС. 


рий керує приватизацією, Юрія Єханурова: він 
перемістився з 24-го місця на 9. зміцніли 
позиції «силовиків» -- міністра оборони Валерія 
Шмарова (з 18-го місця перемістився на 7), 
голови служби безпеки Володимира Радченка 
(з 26-го на 18), а також міністра закордонних 
справ Геннадія Удовенка (з 14-го на 8). А 
найбільше втратили останнім ча-сом у 
популярності економіст, один з колишніх 
претендентів на посаду Президента Володимир 
Лановий (9-33) та віце-спікер Олександр 
Ткаченко (17-31). 


Визначається кандидатура першого 
українського космонавта 


Віктор Бикодір 

(КБУВ) Національне космічне агенство Укра- 
їни підтвердило, що головним претендентом на 
участь у першому космічному польоті українсь- 
кого космонавта став 45-річний уродженець Бу- 
ковини Леонід Каденюк. Його переваги над ін- 
шими претендентами в тому, що він пройшов 
повний курс підготовки до польоту на кораблі 


Міжнародний рік 
Чорнобиля 


(КБУВ) - Нинішній рік, коли сповнюється 10- 
ліття аварії на Чорнобильській атомній електро-- 
станції, з ініціятиви міжнародних громадських 
організацій оголошений Чорнобильським роком, 
впродовж якого мають бути розв'язані важливі 
проблеми радіяційного захисту людства. 

З цією метою в українському парляменті ство-- 
рено міжрегіональне депутатське об'єднання 
«Чорнобиль», до якого ввійшли більше 70 
депутатів. Воно нині найчисленніше серед 
об'єднань у Верховній Раді. Очолили його народні 
депутати України Іван Кірімов з групи «Дер- 
жавність» та рухівець Віталій Шевченко, котрий 
до обрання в парлямент очолював Київське Бюро 
«Українських Вістей». 


Ознаки одужання? 


(КБУВ)- Попередні підрахунки дають підстави 
сподіватися, що в першому кварталі нинішнього 
року в Україні буде досягнено деякого приросту 
промислового виробництва. Радник Президента 
України Валерій Литвицький стверджує, що впер- 
ше за 5 років країні вдалося зламати несприят-- 
ливу закономірність, коли початок кожного чер-- 
гового року характе-ризувався спадом виробницт-- 
ва що було причиною вищої інфляції. Можливо 
це перші ознаки подолання затяжної кризи. 
Нінішнього року рівень інфляції вдалося помітно 
знизити, хоч і немає впевнености, що надовго. 
Певну загрозу становлять для економіки ті галузі 
господарювання, в яких ціни на продукцію та 
послуги нижчі за світові. 


Львів гасить вечірні вогні 


(КБУВ) - Голова Львівської обласної державної 
адміністрації Микола Горинь у зв'язку з енерго- 
кризою видав розпорядження «Про заходи щодо 
забезпечення електропостачання споживачам i 
населенню Львівської области в надзвичайних 
умовах», згідно з яким з настанням вечірньої 
темряви припиняють роботу підприємства неви-- 
робничої сфери. Припиняється подача електро- 
енергії вуличним кіоскам, заборонено користува- 
тися на робочих місцях електронагрівальними 
приладдями, холодильниками, тощо. 

Але найбільше дошкулили львів'янам не ці 
побутові незручності, а припинення трансляції 
телепередач з популярними в Україні серіялами 
зарубіжних художніх фільмів на банальні 
житейські сюжети. 

Львівська енергоскрута -- не виняткове явище. 
Щось подібне час від часу трапляється в усіх 
областях України. 


«Буран» -- аналогу американського «Шаттла». 
А перший політ українського космонавта, як ми 
вже повідомляли, здійснюватиметься за спільною 
українсько-американською програмою. 
Полковник Леонід Каденюк донедавна служив 
у російських збройних силах, але подав заяву 
про звільнення. Велика група народних депутатів 
України (від демократичного крила) звернулася 
до Президента з проханням посприяти в 
швидшому отриманню Каденюком українського 
громадянства, оскільки ця процедура досить 
клопітна 1 довготривала» Нині Л: і 
уже є повноправним громадянином України. 


Коротко 


У Львові з'явилися власники 


(KBYB)—3 великих міст України Львів став 
першим, де повністю завершено малу 
приватизацію державних об'єктів. У приватну 
власність тут перейшло 1326 підприємств 
установ системи торгівлі, громадського 
харчування, побуту. 


У Львові з'явиться метро 


(КБУВ)- До такого рішення схиляються 
фахівці, які розробляють перспективну 
програму розвитку підземного швидкісного 
транспорту в Україні. Щоправда, будівництвом 
львівської підземки, якщо виходити з нинішніх 
реалій, розпочнеться лише через 10 років. 


Військо скорочується 
(КБУВ) Міністерство Оборони заявляє про 
скорочення цього року чисельности Збройних 
Сил України на 70 тис. чоловік. Таким чином, 
українських військовиків налічуватиметься 350 
тисяч. 


Євреї дякують українцям 
(КБУВ)--Надзвичайний і повноважний 
амбасадор Ізраїлю в Україні Цві Maren 
відвідав Львів, де вручив грамоти і медалі 
рятівникам євреїв під час Другої Світової 
Війни. Список «праведників народів світу» 
поповнився ще тридцятьма жителями 
західньоукраїнських областей. 


Інвестиції в українську 
економіку збільшилися 


(КБУВ)--Минулого року обсяг іноземних 
інвестицій в економіку України зріс на 37,93 
відсотка і перевищив суму 750 млн. долярів. 
Міністерство зовнішньоекономічних зв'язків 
України серед головних вкладників назвав 
США, Німеччину, Велику Британію, Кіпр, 
Росію, Швейцарію. 


Індекс інфляції в Україні 
(КБУВ)- -Міністерство статистики України 
зафіксувало в січні рівень інфляції в 
порівнянні з попереднім місяцем на позначці 
109,4 відсотка. Це ознака стабільности. 


(OMRI/INFOBANK/UkrNews)—In a surprise 
turnaround, Russia agreed to Ukraine’s new prices 
for transporting oil over its territory, Reuters reported 
on March 26. 

Olexander Sverdlov, head of Ukraine’s State Oil 
and Gas Committee’s Transit department told the 
news agency Russian negotiators told Ukraine they 
had agreed to fees of US$5.20 per ton for carrying 
Russian oil to Eastern Europe through the Druzhba 
pipeline. 

“Tt is possible that an agreement will be signed in 
the next few days,” Sverdlov was quoted as saying. 

“There are no technical problems between the two 
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Russia agrees to Ukraine’s transit rates 


Sverdlov suggested Russian negotiators might 
have changed their minds to eliminate any problems 
between the two former Soviet republics before Rus- 
sian President Boris Yeltsin’s visit to Kyiv April 4- 
5. 

March 21 Reuters reported that the latest attempts 
to reach an agreement had broken down and Ukraine 
accused Russia of reneging on a compromise deal. 

The Ukrainian delegation complained that the Rus- 
sian representatives backed out of the deal they had 
themselves proposed. 

Ukraine unilaterally raised its transit fees from $.53 
to $5.20 per ton on Jan. 1 and many Russian firms 


have signed already agreements for oil transport at 
the new price with the Druzhba pipeline. 


sides. But we are surprised at why Russia did such a 
quick about-turn from a hardline position.” 


Russia to release frozen accounts 


(INFOBANK/OMRI)—Russia 
has agreed to release the accounts 
of Ukrainian citizens, which were 
frozen in the VnyeshEconomBank 
upon the breakup of the USSR, dur- 


nomic Cooperation, March 20. 
According to Oleksander Samo- 
duroy, the Head of Department on 
Cooperation with Russia (Foreign 
Trade Ministry of Ukraine), the 
ing the first meeting of the Ukrai- blocked accounts will be released 
nian-Russian Commission on Eco- after a check of documentation. 


Ukraine gets first 27 BSF ships 


(OMRI)—Russia turned over 27 warships of different classes to Ukraine 
at a ceremony in Crimea on March 27, Western and Ukrainian media re- 
ported. 

The ceremony was the first stage of an expected transfer of 150 ships to 
Kyiv in compliance with Russian-Ukrainian agreements to split the So- 
viet era Black Sea Fleet. 

Ukrainian Prime Minister Yevhen Marchuk and Russian Premier Viktor 
Chernomyrdin met in Moscow on March 26 to hammer out remaining 
differences over dividing up the fleet. 

Russian agencies reported that they reached agreements on the status of 
the Russian fleet in the Black Sea and on the naval base of the Russian 
Black Sea Fleet. 

A treaty on leasing the fleet’s Crimean infrastructure by Russia and the 
terms of payment remains unresolved. Both sides have been trying to fi- 
nalize agreements before Russian President Boris Yeltsin’s scheduled visit 
to Kyiv on 4-5 April to sign a long-awaited friendship treaty with Ukraine. 


Newsbriefs 


Negotiations concerning corporate 
and institutional accounts of legal 
entities will continue at the next ses- 
sion. Its hasn’t determined yet, but 
under the regulations, a session must 
take place at least once every six 
months. 

Ukrainian Prime Minister Yevhen 
Marchuk and his Russian counter- 
part, Viktor Chernomyrdin, co- 
chaired the first session of the re- 
cently-formed bilateral commission 
in Moscow. 

The session also dealt with the 
draft of the Russian-Ukrainian 
friendship treaty, the division of the 
Black Sea Fleet, bilateral economic 
ties, and other agreements due to be 
signed during President Yeltsin’s 
scheduled April visit to Kyiv. 

Afterwards, both leaders said the 
long-awaited friendship treaty is 
“practically ready” for signature. 

Infobank reported that beginning 
April 1, Russia will repeal export 
duties on all goods except oil, which 
will be decreased by 200 per cent. 

On the same day, Vice-Admiral 
Viktor Kravchenko, newly ap- 
pointed commander of the Black 
Sea Fleet, met in Kyiv with the com- 
mander of the Ukrainian Navy, 
Vice-Admiral Volodymyr Bezkoro- 
vainy, to discuss the division of the 
fleet and associated infrastructure, 
ITAR-TASS reported. 


Fatal mine accidents 

(QMRI)—Two fatal accidents took place in Ukraine’s coal mines 
within two days, international agencies reported. Eight miners on 
March 11 were killed and four injured after a fire trapped them 900 
meters below ground in Luhansk. The following day, two miners died 
when a rock collapsed in another mine in Luhansk. Ukraine’s mines 
have the highest accident death rate in the world. In 1995 alone, more 
than 300 miners were killed. So far this year, 40 have died in acci- 
dents at the workplace. 


BSF bases sought in Russia 

(OMRI)—Russian Prime Minister Viktor Chernomyrdin has ordered 
the creation of a government commission to investigate the possibil- 
ity of establishing additional naval bases in Russian ports on the Black 
Sea, ITAR-TASS reported on March 18. The commission, chaired by 
Deputy Prime Minister Aleksandr Kazakov with Navy chief Admiral 
Feliks Gromov as deputy chairman, will examine proposals to base 
warships in Novorossiisk, Tuapse, 


Ukraine has few BSF takers 

(OMRI)—Of the more than 1,500 Black Sea Fleet officers whose 
posts were cut since the first of the year because of a staff restructur- 
ing program, only 70 have opted to transfer to the Ukrainian navy, a 
spokesman for the fleet’s press center told the Unian news agency on 
March 15. He also said that only 280 of the 1,420 warrant and non- 
commissioned officers who have lost their jobs chose to switch. 


Subsidies cut for rents 

(OMRI)—Deputy Prime Minister Viktor Pynzenyk said Ukraine this 
year will cut subsidies for consumer rents and utilities by 20%, Ukrai- 
nian agencies reported March 12. He added that the government is 
planning to eliminate these subsidies altogether in 1997. 
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UMRAMAN DANCE ENSEMBLE 


Golf Tournament 
Broadmoor Public 

Golf Course 

» 18 hole tournament on May 25 
е prizes, refreshments and more 
»- Hole in one - winacar 

Larry - 476-1561 


З нагоди великого празника Воскресення 
Христового вітаємо традиційним 
«ХРИСТОС ВОСКРЕС» 

і бажаємо щастя, здоров'я та 
всього найкращого 


Come Celebrate With Us. 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151 
Phone: 632-2777 


Ukrainian Cultural 
Herita 3 


еле спадщини 
української вультри 


TOURS TO UKRAINE 


KYIV - ODESA - СНЕВМІМТЗІ - IVANO-FRANKIVSK - LVIV 


DEPARTURE DATES: MAY 27- JUNE 12 
JULY 8 - JULY 24 


AUGUST 19 - SEPT. 4 


TOUR COST:  82725.00-52879.00 from Winnipeg 
plus taxes 


Departures available from other cities 


*“** Airfares: TORONTO - LVIV or KYIV from $999.00 
*** Prepaid tickets for relatives to come to Canada 


For information call: Anne Ratuski 


MILES GORDON ALLEGRO TRAVEL 
103-187 Lombard Avenue 
Winnipeg, Man. R3B 0T6 

Phone (204) 989-8563 1-800-430-7236 


ROOM FOR RENT. Professional working couple will 
with seniors, seniors couple. South west of Edmonton. Room and board 


available, same Ukrainian spoken, same care available. For info call 
998-4047. 


JOB. Lady from Ukraine seeking for employment as a nany, speaks 
fluently English. Contact: (604) 758-4264. 


Ukrainian male, 26, medium build, 5'7", never married, easygoing, 
with sense of humour, n/s, only s/d, gentle, caring and flexible. Working 
and many interests. Looking for a good marriage-minded girl, who 
speaks Ukrainian or is open to teach me her language. I will answer 
all serious letters. Please write to Ukrainian News #1, 12227-107 Ave, 
Edmonton, AB T5M 1Y9; Box 1. 

Українець, 26 років, середнього росту, інтелігентний, з почуттям 
гумору, бажає познайомитися з дівчиною-українкою. Чесні поважні 
наміри. Прошу писати на адресу: Ukrainian News #1, 12227-107 
Ave, Edmonton, АВ Т5М 1Y9; Box 1. - 


St. Basil's Parish is holding their 9th ANNUAL AUCTION SALE 
& DINNER on Saturday, April 20, 1996 at St. Basil's Cultural Center, 
10819-71 Ave., Edmonton. Item Viewing - 5:00 pm, Dinner - 6:00 
pm, Auction Sale - 7:45 pm. Major door prize is a Trip for 2 to Las 
Vegas. It's a Wester Night so get on the western duds and join in the 
fun. Tickets - $12.50 are available at the Cultural Centre, 434-4288. 
Everyone is welcome. Proceeds for charity. 


* Broadmoor Lake Park 


Feature Attractions 
Sherwood Park Arena/Sports Centre 
Saturday, May 25 
Vohon Ukrainian Ensemble Dance Exposition 
¢ Experience over 25 Ukrainian dance groups from all 
over western Canada (Tammy 478-2877) 
» A variety of vocalists and musicians will be integrated into the 
performance on two stages 
Ukrainian Cultural Village Demonstrations and Displays 
Ukrainian Bilingual School Displays 
Ukrainian Trade Fair (Marlene 467-6382 or 467-3333 answering 
machine) 
» Over 75 booths of Ukrainian artifacts, arts and crafts 
Admission:  $2/person 
under 5 years FREE Edmoneo,, 


wees | Око 


For general information call 


467-2211 


Strathcona 
County 


RECREATION, PARKS 
AND CULTURE 


UKRAINIAN 
% BILINGUAL 
Р SCHOOLS 
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Paper delayed in order to 
accommodate photographs 


Because of our limited human resources and the huge volume of 
film that was taken by both Edmonton photographer Roman Petriw 
and Kyiv’s Mykhaylo Chernychkin, there was no way all of them 
could be printed in time to be scanned and placed into this issue by 
our usual Tuesday deadline. 

The decision was then made to postpone the printing deadline in 
order to get a full-colour spread of Ukraine’s figure skaters out as 
early as possible. 

The decision to postpone the Tuesday deadline caused further de- 
lays because we then had to wait until a vacant slot of press time 
appeared. 

Ukrainian News would like to apologize to its readers for the de- 
lay, but we hope that our pictures of the World Championships were 
worth the wait. 


PERLOVA VODKA 


The Spirit of Ukraine 


Easter greetings 


AVAILABLE ON THE SHELF OR ASK FOR IT AT YOUR 


LOCAL LIQUOR STORE 
Representative in Alberta, Dwayne Bayda at 


CSPC NUMBER 893636 


(403) 484-2366; Manitoba and Saskatchewan, Al Boitson 


at (204) 489-3751; Ontario, Graham Mcintosh at 


(613) 258-7399; for the rest of Canada and the U.S. call 


Moka International at (416) 975-4545. 


This coupon is redeemable for 


$1.00 one dollar off $1.00 


зе 


one bottle of Регіома Vodka CSPC # 413914 ПЕ а 


| at your local Alberta Liquor Store 


ПЕ 


COME ano VISIT UKRAINE 1996 


JULY 6 DEPARTURE 1 4 DAY TOUR 


ALL INCLUSIVE PROGRAM STARTING AT $2900.00 
YOU CAN PRECEED THIS TOUR WITH A CHOICE OF A 


POLAND OR CZECH TOUR 
OR COMPLIMENT IT WITH AN 11 DAY 
DNIPRO RIVER CRUISE 


FOR MORE INFORMATION, LITERATURE AND PRICES PLEASE CALL: 
ERNEST PAWLUSKI (ESPRIT TOURS & TRAVEL) 


(403) 475-1148 (COLLECT) 


SPECTACULAR 20 DAY ADVENTURE 


AND 


JULY 8/96 DEPARTURE WITH A FULL 15 DAY PROGRAM 
THIS IS A VALUE PRICED PROGRAM AT $2699.00 VAN.dep. 
FOR MORE INFORMATION ON DETAILS PLEASE CALL: 


зо 9 
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Ice Dance couples—Left: Olena Hrushina and Ruslan Honcharov; Right: Iryna Romanova and Рог Yaroshenko 


— during their earlier performances. 


Romanova, Yaroshenko take 
Sth at World Championships 


Zahorodniuk comes from behind for 6th 


By Marco Levytsky 

Skating to the spirited music of “Zorba the Greek”, 
Iryna Romanova and Thor Yaroshenko took fifth place 
in the Ice Dance competition at the 1996 World Figure 
Skating Championships held in Edmonton March 17- 
24. 


This performance marked the best showing by rep- 
resentatives of Ukraine, which ended up out of the 


medal standings at the World Championships for the 
second year in a row. 

“They took advantage of their opportunities, but it 
could have been better,” commented Ludmila 
Mikhailovska, president of the Ukrainian Figure Skat- 
ing Association. 

Traditionally Ukraine, and its famed school of fig- 
ure skating in Odesa, has dominated the sport. 

During the Soviet era it produced many gold medal 
winners, such as Viktor Petrenko, and in the first two 
years of competition as an independent country, con- 
tinued the trend. 

In 1993, then 15-year-old Oksana Baiul became an 
instant celebrity with her electrifying gold medal per- 
formance — an accomplishment she repeated at the 
1994 Olympics. That same year Viacheslav 
Zahorodniuk took the bronze in the men’s singles com- 
petition at the World Championships. 

But Baiul turned professional following her Olym- 
pic triumph and, last year, in Birmingham, Eng., 
Ukraine drew a blank. The best showing was by 
Zahorodniuk who finished sixth. 

The problem is that the economic crisis in Ukraine 
has severely affected sports programs in the country. 

Of the four Ukrainian cities which have training fa- 
cilities for figure skating (Odesa, Kyiv, Kharkiv and 
Dnipropetrovsk) only one municipal administration — 
Dnipropetrovsk’s — can afford to keep its ice surface 
maintained on a regular basis. 

“T wonder how Michelle Kwan, or Todd Eldredge 
would do if they had to train under our conditions,” 
mused Ludmila Vlasiuk, correspondent for Ukrinform. 

For that reason, eight members of Ukraine’s figure 
skating team opted to train in Vegreville in preparation 
for the championships. 

The other two — Romanova and Yaroshenko — pre- 
pared in the United States with the Russian team. 

Ironically, the gold medal winners in their category 
are also natives of Ukraine and graduates of the same 
Odesa figure skating school — but they represented 
Russia. 

Oksana Grishchuk was born in Odesa in 1970, as 
was her partner Evgeny Platov three years earlier. At 
early adolescence they both moved to Moscow where 
they began dancing as a pair. Nevertheless, during the 
last years of the Soviet era, they were always identi- 
fied as skaters from Odesa, rather then Moscow, until 
the breakup of the USSR when they became members 
of the Russian team. 

Anjelika Krylova and Oleg Ovsiannikov, also from 
Russia took the silver in the Ice Dance event, while 
Canada’s Shae-Lynn Bourne and Victor Kraatz won 


the bronze. Marina Anissina and Gwendal Peizerat of 
France were fourth. 

Ukraine’s other Ice Dance couple, Olena Hrushina 
and Ruslan Honcharov finished 20th. 

Zahorodniuk had to come from behind to get the same 
result in Edmonton as he did in Birmingham last year. 

After misstepping on a triple lutz combination, 
Zahorodniuk found himself in сте 
the short program. 

But both Steven Cousins of Great Britain and Eric 
Millot of France, who came in fifth and sixth respec- 
tively in the short program, stumbled in their long, vault- 
ing Zahorodniuk into sixth. 

Russia’s Alexei Urmanov also fell in his long pro- 
gram, but his third-place finish in the short program 
was enough to gain the fifth spot in the finals, right 
behind Canada’s Elvis Stojko who managed to jump 
from seventh to fourth with a brilliant performance 
which included a quadruple axel in the long program. 

First place was taken by Todd Eldredge of the United 
States, who edged out Ilia Kulik of Russia and fellow 
countryman Rudy Galindo, who took the third spot from 
Urmanov. 

Ukraine’s other entry, Dmytro Dmytrenko stood ninth 
after the short program, but plummeted to 16th place in 
the finals after a disastrous long in which he fell three 
times. 

The Pairs competition, which has not been a strong 
point for Ukraine traditionally, nevertheless produced 
some hopeful results. Olena Bilousovska and Serhiy 
Potalov skated to a ninth place finish, which marked 
the first time Ukraine had reached the top 10 in that 
event. This qualifies the country to enter a second pair 
at the 1997 Championships which will be held in 
Lausanne, Switzerland. 

Gold medal winners were Marina Eltsova and Andrey 
Bushkov of Russia, Mandy Wotzel and Ingo Steuer of 
Germany took the silver, while Jenni Meno and Todd 
Sand of the United States finished with the bronze. 

The Women’s Singles were a disappointment. Olena 
Liashenko, who was 10th following the short program, 
fell to 12th after the long. Yulia Lavrenchuk ended up 
in 17th place. 

Michelle Kwan of the United States won the gold, 
Lu Chen of China the silver, and Irina Slutskaya of 
Russia the bronze. 


Photographs available 


Prints of the photographs taken by Ukrainian 
News photographers at the 1996 World Figure 
Skating Championships will be made available 
to any readers who wish to purchase them. 


For information, call Ukrainian News at (403) 
488-3693, fax us at (403) 488-3859, or write 
to: 

Ukrainian News 

Suite 1, 12227 - 107 Avenue 

Edmonton, АВ, Т5М 1У9 
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Ukraine at the World Figure Skating Championships 


Top Row, Left to Right: 

Ice Dance couple Olena Hrushina 

and Ruslan Honcharov 

(PHOTO — MYKHAYLO CHERNYCHKIN) 
Men's Singles skater 

Viacheslav Zahorodniuk 

(PHOTO — MYKHAYLO CHERNYCHKIN) 
Ice Dance couple Iryna Romanova 

and Ihor Yaroshenko 

(PHOTO —ROMAN PETRIW) 


Centre Row, Left to Right: 

Men's Singles skater Dmytro Dmytrenko 
(PHOTO — MYKHAYLO CHERNYCHKIN) 
Women's Singles skater 

Olena Liashenko 

(PHOTO — ROMAN PETRIW) 
Women's Singles skater 

Yulia Lavrenchuk 

(PHOTO — MYKHAYLO CHERNYCHKIN) 


Bottom Right: 

Pairs couple Olena Bilousovska 
and Serhiy Potalov 

(PHOTO — ROMAN PETRIW) 
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Юлія Войчишин 

В день св. Валентина, 14 лю- 
того відбулося в Рідо Галу офі- 
ційній резиденції Генерального 
Губернатора Канади, урочисте 
передання вічних грамот Послом 
України. Амбасадори всіх країн, 
з якими Канада має диплома- 
тичні зв'язки (а їх під сучасну 
пору нараховують 120), склада- 
ють цю офіційну візиту Гене- 
рал-Губернаторові Канади перед 
тим як розпочнуть свою діяль- 
ність. Приблизно 30 таких уро- 
чистостей відбувається кожного 
року. 

Церемоніял відбувається у 
найбільшій залі де також відбу- 
ваються бенкети-прийняття для 
голів держав та різних знамени- 
тостей (тут прийняв попередній 
Генерал- Губернатор Рамон Гна- 
тишин президента України Лео- 
ніда Кучму). Учасників зобов'я- 
зує формальний ранішній одяг, 
або національний костюм. При- 
сутніми можуть бути сім'я амба- 
садора та дипломати з дружина- 
ми. Українське посольство на- 
числяє тепер 10 дипломатів. Во- 
ни були всі з дружинами. З гос- 
тей були тільки два священики, 
парох української католицької 
церкви о. Ігнатій Головайчук і 
настоятель української право- 
славної церкви о. Ярослав Бу- 
цьора. Присутній був також 
Лейтенант- Губернатор Саскаче- 
вану Джак Bi6, якого представив 
Генерал-Губернатор як людину 
українського походження. 

Презентація вічних грамот — 
це точно заплянована церемонія, 
що триває 15-20 хвилин. В 11- 
й годині в супроводі свого 
Aide’de’Camp ввійшов Генерал- 
Губернатор і зайняв місце в 
центрі кімнати. Шеф протоколу 
Міністерства закордонних справ 


ХРИСТОС 
ВОІСТИНУ 


Канади впровадив і представив 
амбасадора. 

Надзвичайний i Повноважний 
Посол України в Канаді Володи- 
мир Фуркало після короткого 
слова привіту передав вірчі 
грамоти Генерал-Губернаторові 
Иого Ексцеленції достойному 
Ромео ЛеБланк. В свойому слові 
Посол сказав, що Президент Ле- 


онід Кучма «просив передати. 


найкращі побажання і висловити 


. ) 
щиру повагу вам і канадському 


народові». Він також поінформу- 
вав Його Ексцеленцію, що прий- 
маючи вірчі грамоти від канад- 
ського посла Крістофера Вест- 
дала Кучма «наголосив, що Ук- 
раїна високо цінує видатну ролю 
і підтримку Канади незалежнос- 
ти України в цей дуже важливий 
період її історії». інформуючи 
про поступ в демократизації та 
уведенні економічних реформ в 
Україні «неоцінену допомогу у 
розвиткові українсько-канадсь- 
ких відносин надають канадські 
громадяни українського поход- 
ження», сказав посол. Доручення 
Президента Кучми сприяти 
розвиткові особливих відносин 
між Україною i Канадою, новий 
посол пообіцяв сумлінно викону- 
вати, бо це «відповідає націо- 
нальним інтересам, процвітанню 
демократії i безпеці обох наших 
держав». 

Прийнявши документи Гене- 
рал-Губернатор тепло привітав 
нового амбасадора в Канаді і 
висловив віру, що він буде 
продовжувати традицію своїх 
двох попередників (тобто Левка 
Лук'яненка i Віктора Батюка), 
вірної служби своїй батьківщині, 
одночасно поширюючи тверду 
основу вже існуючих дружніх 
відносин між Канадою й Ук- 
раїною. Запорукою цих дружніх 


Qa ОРААН 
Христос Воскрес! 
Воїстину Воскрес! 


Christ has Risen! 


He has Truly Risen! 
ED STELMACH, MLA 


VEGRE VILLE-VIKING 
4945 - 51 Avenue 
Vegreville, AB T9C 1R6 


Ph.: 632-6840 


BOCKPEC! 
B@CKPEC! 


за Президію та Екзекутиву 
Централі Конгресу Українців 
Канади 


456 Main Street, Winni 
Tel: (204) 942-4627 


Олег Романів 
Президент 


ревимашнова R3B 1B6 


(204) 947-3882 


Леся Швалюк 
Генеральний Секретар 
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Урочисте передання Вічних Грамот Послом України 


Фото: Nina Romas, Canada-Ukraine Monitor 


Посол Фуркало виголошує своє слово перед Губернатором, який сидить. Під стіною стоять 
дипломати (з права до ліва) Андрій Весоловський, Михайло Титаренко, Ігор Санін, полк. 
Микола Різун, Консул Ярослав Асман, Євген Поліщук, Борис Поляченко, полк. Іван Селюк, 
Володимир ММацієвський, підполк. Сергій Криворучко і Тарас Tena. 


відносин сказав Генерал- Г убер- 
натор є це, що «для мільйона 
канадців Україна є не тільки 
одною з важливих країн в Ев- 
ропі. Це земля звідки походять 
їхні пісні, їхнє мистецтво то мова 
їхньої молитви. Це земля де 
вони, їхні батьки чи їхні діди 
народилися. Вони завжди відчу- 
ватимуть спорідненість з суве- 
ренною українською державою, 
а особливо з народом України». 

Одначе, зазначив Губернатор, 
навіть якщо б не було такого 
особистого зацікавлення канадців 
долею України, беручи до уваги 
стратегічне положення України 
в серці Европи, на перехресті 
між заходом і сходом, “Canada 
would be deeply committed to a 
close and strong relationship with 
your country”. Tomy To, cka3aB 


Губернатор, Канада активно 
взялася до перебудови України, 
корінням якої є масивна прог- 
рама технічної співпраці, поши- 
рення двосторонньої торгівлі та 
створення потрібного підложжя 
для договорів. Після цього, 
Генерал-Губернатор ще раз, в 
імені всіх канадців привітав 
Иого Ексцеленцію Володимира 
Фуркала і побажав йому гарного 
побуту в Канаді. Після церемонії 
відбулася в особистому бюрі 
Губернатора приватна розмова 
між обома достойниками, 

В б-ій годині вечора, в 
резиденції амбасадора відбулося 
прийняття для вибраних запро- 
шених гостей: амбасадорів, пар- 
ляментаристів, сенаторів, пред- 
ставників міністерства закордон- 
них справ та інших. Між ними 


були, амбасадори Індії, Бразилії, 
Словаччини, Німеччини, Чехії, 
Росії та інших, був суддя Верхов- 
ного Суду Іван Сопінка, парля- 
ментаристи Джесі Флис і Валт 
Ластівка, генеральний консул 
України Сергій Бровик з Торон- 
та, президент КУК Олег Рома- 
нів з Вінніпегу та багато інших. 
При вході вітав гостей новий 
амбасадор з дружиною Іриною 
в асисті радника-посланника 
Андрія Веселовського з дружи- 
ною Мариною. При гарній гос- 


тині і приємній розмові нав'язу- - 
валися нові знайомства, ровили "уза 


ся замовлення на зустрічі з 
впливовими людьми, давалися 
поради про розв'язування проб- 
лем, іншими словами -- дипло- 
матична праця пішла знов пов- 
ним і знайомим вже шляхом. 


Оля Журба 

20 лютого українська громадськість Едмонто- 
ну зустріла Голову Спілки Української Молоді 
(СУМ) в Україні Ігоря Симчича, одного із 
найкращих представників молодого покоління 
незалежної України. 

Батько Ігоря Симчича, Мирослав, був 
сотенним УПА і пробув у неволі довше ніж 
Левко Лук'яненко чи Нельсон Мандела — 32 
з половиною роки. 

Irop Симчич мусів терпіти за «провини» 
свого батька, зазнаючи образ і принижень. 
Та вони не могли зламити сильного вдачею і 
талановитого хлопця, що завжди був свідомий 
тисячолітнього кореня свого роду. У 1989 
році група Харківської молоді у своїй самвидав- 
ній пресі оголосила себе СУМ-ом, що вперше 
в Україні — після її розгрому на сумнозвісному 
процесі неіснуючої СВУ у 1930 році -- і 
відновлює свою діяльність. Про це сповістило 
Україні радіо «Свобода». Того ж року, група 
молоді Львова та области, прийшовши на істо- 
ричну гору Маківку, теж, уже остаточно заде- 
клярувала про свою приналежність до СУМ 
з назвою Спілка Незалежної Української 
Молоді (СНУМ). А Їгор Симчич у Коломиї, 
згуртувавши навколо себе групу молодих 
патріотів, заснував осередок СУМ у цьому 
місті. Також уже тоді належав до РУХ-у, 
обирався депутатом міської Ради від РУХ-у, 
тоді громадсько- політичної опозиції, єдиної опо- 
зиції, що протистояла розперезаній комуніс- 
тичній партії та ненависному режимові. Відтак, 
у 1993 році, став Головою Львівського міського 
осередку СУМ, а незабаром -- Головою 
Львівської Обласної Організації СУМ. Від 13 
травня 1995 року Ігор очолив Спілку Українс- 


Голова СУМ-у 
відвідує Едмонтон 


в Україні 


ької Молоді в Україні. 

Цікавою і змістовною була промова рішучого 
Голови СУМ під час зустрічі, що відбулася в 
Домі Української Молоді. Він розповів, що 
прибув до Канади з нагоди Пленуму Централь- 
ної Управи СУМ, що відбувався в Торонті 9- 
11 лютого. Одночасно він відвідав багато 
осередків СУМ та громад у багатьох містах 
США та Канади. Багато було сказано про те, 
яку безкорисливу, неоціненну допомогу надавали 
і надають наново відновленій Спілці в Україні 
сумівці із-за кордону. Слід зазначити, що СУМ 
за межами України відновила свою Діяльність 
вже в 1946 році в німецькому місті Авгсбургу 
та успішно діяла у багатьох місцях після воєнних 
поселень українців, в тому числі й на Північно-- 
американському континенті. 

Симчича тепло привітали Голова Ліги Укра- 
їнок Канади в Едмонтоні Наталка Таланчук, а 
від Ліги Українців Канади Петро Дацків. 
Відбувся цікавий, насичений діялог, в якому 
було порушено ряд важливих, наболілих питань, 
про діяльність СУМ в Україні, про сучасну 
молодь України, та багато інших. Відповідаючи 
на запитання про те, чи допомагає церква 
молодій організації, лідер відповів, що греко- 
католицька церква найактивніше співпрацює 
із СУМ. З іншого приводу він говорив, що не 
варто думати про те, нібито комсомол, моло- 
діжна організація, що існувала при комуніс- 
тичному режимові та запопадливо йому служи- 
ла, відновлює свою діяльність. 

Пробувши три дні в Едмонтоні, Ігор Симчич, 
разом із головою Крайової Управи СУМ Канади 
Романом Британом, відвідав, зокрема, поселення 
Вегревіль, Мондер, Чипман. Побував у Селі 
Спадщини Української Культури. 


ПР нь 
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Rada passes 1996 budget 


(INFOBANK/OMRI)—The 
Ukrainian Parliament voted on 
March 22 to approve the 1996 bud- 
get, which calls for a deficit of 6.2 
per cent of Gross Domestic Product 
and a 40 per cent annual inflation 
rate. 

This should remove the last ob- 
stacle for Ukraine to obtain the fi- 
nal installment of a $1.5 billion 
standby loan from the IMF, reported 
OMRI 

The budget calls for projected rev- 
enues of KBV 2.39 quadrillion 
(C$17.3 billion) and expenditures of 


КВУ 2.85 quadrillion, leaving a 
deficit of KBV 46 trillion. 

Compared to the first version of 
the budget, the deficit increased by 
КВУ 34.6 trillion in the new уег- 
sion, however, its correlation to 
gross national product remained 
unchanged. 

In an interview with Infobank, the 
head of the Parliamentary Budget 
Commission, Mykola Azarov, said 
that the government considerably 
reduced income from the export of 
military equipment and arms in the 
1996 budget. 


New Chief of staff appointed 


(OMRI/INFOBANK)—President Leonid Kuchma has issued a decree 
appointing Lt.-Gen. Oleksandr Zatynaiko as chief of the general staff of 
Ukraine’s armed forces, reports Ukrainian Radio. The position also car- 
ries the rank of first deputy defense minister. Zatynaiko has been acting 
chief of staff since Kuchma dismissed Anatoliy Lopata from the post. 
Before this appointment Zatynaiko was in command of the 13th Rivne 
Army Corps. Defense Ministry spokesman Valeriy Korol says the army 
would be trimmed down from its current size of 420,000 to 350,000 by 
the end of the year, Reuters reported. This means Ukraine’s army will no 
longer be Europe’s second largest; rather, it will occupy fourth place after 


Russia, Germany, and France. 


Peacekeepers approved for Slavonia 


(OMRI)—The Ukrainian parlia- 
ment has agreed to dispatch 500 sol- 
diers to serve as UN peacekeepers 
in Serb-controlled eastern Slavonia, 
Reuters reported on March 25. De- 
fense Ministry officials said the 
troops will be based near Vukovar 
and equipped with 11 tanks and 16 
helicopters. Communist deputies 
opposed the decision. Ukrainian ser- 
vicemen have been eager to join UN 
forces in the former Yugoslavia, 
where their wages are substantially 
higher than the US$8 per month they 

earn at home. Ukraine has about 500 


benefits to reflect the increase. 


Newsbriefs 


Poverty threshold raised 
(OMRI)—The Ukrainian parliament on March 25 voted to raise the 
poverty threshold from below 5 million karbovantsi to 6.8 million 
karbovantsi (C$49) a month, Ukrainian Radio reported. Legislators 
ordered the government to find funds to raise pensions and social 


Inflation control off target 

(INFOBANK)—The City Telerate Agency, citing the Ministry of Sta- 
tistics, reports that the inflation rate for February was 7.4 per cent. 
This is two per cent less than in January but three times more than 
projected in the 1996 Government Program, which called for an in- 
flation rate of no more than 10.2% for the whole first quarter of 1996. 


Funds allocated to repatriate POWs 


troops in Croatia and another 500 
in the NATO-led IFOR mission in 
Bosnia. 


Completion of voucher 


privatization ordered 
(OMRI)—President Leonid Kuch- 
ma has issued a decree ordering the 
completion of his government’s 
voucher privatization scheme by the 
end of the year. The decree calls for 
all privatization certificates for 
shares in medium- and large-scale 
stateowned enterprises to be distrib- 
uted to citizens by July 31. 
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We extend greetings on the Easter holiday to 
the all Ukrainian community. 
Xpucmoc Bockpec! 


According to the Budget Com- 
mission, during the previous year 
the Defense Ministry received KBV 
3.95 trillion of which 2.59 trillion 
were transferred to the budget. 

The Commission predicted that in 
1996, only КВУ 4 trillion will be 
received from the sale of military 
equipment. 


UN to adopt 
Kyiv spelling 


(OMRI)—Andriy Ozadovsky, 
Ukrainian ambassador to the Czech 
Republic, has appealed to OMRI as 
well as Czech officials and publica- 
tions to refer to the Ukrainian capi- 
tal as “Kyiv” rather than “Kiev.” | 

In an interview with OMRI (the 
Open Media Research Institute, a 
nonprofit organization with research | 
offices in Prague), the ambassador 
explained that a special government 
commission last fall ordered its rep- 
resentatives to appeal to govern- 
ments and periodicals to switch to 
the Ukrainian transliteration. 

He said his government has for- 
mally appealed to the United Na- 
tions to use Ukrainian translitera- 
tions of place names in official docu- 
ments and references. 

The UN has agreed to comply 
with this request. 

As of March 15, OMRI started 
using “Kyiv” in its publications. 

Ukrainian News has used the 
“Kyiv” spelling since 1990 and has 
been changing “Kiev” to “Kyiv” in 
all reports it publishes. 


About ОМКІ, Inc. 


All material credited to OMRI, Inc. 
was reprinted with permission of the 
Open Media Research Institute, a 
nonprofit organization with research 
offices in Prague, Czech Republic. 
For more information on OMRI 
publications, please write (via e- 
mail) to: info@omri.cz' 


Christ is Risen! 


David M. Ostopowich 


manager 


$310 - 104 St., Edmonton, AB 
Tel.: 432-1601 


З днем Христового Воскресення 
бажаю радісного та здорового 
святкування 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


JULIUS YANKOWSKY, MLA 


Edmonton Beverly-Belmont 


Edmonton, Alberta TSA 4N2 
Ph.: 476-6467; Fax: 476-6473 


XPHCTOC BOCKPEC! 
Радісних та здорових Великодніх Свят 


Central Alberta 
Meat Co. Ltd. 


12165 Fort Rd., Edmonton, Alberta 
479-1714 Phones 477-1028 


Position: 
DEVELOPMENT COORDINATOR 


Employer: 
UKRAINIAN CANADIAN FOUNDATION OF TARAS SHEVCHENKO 


456 Main Street, Winnipeg, Manitoba, R3B 1B6 
Tel: (204) 942-4627 Fax: (204) 947-3882 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers on March 19 decided to 
allocate US$100,000 for a special reserve fund to repatriate Afghani- 
stan prisoners of war. The Chairman of the Veterans of the Afghani- 
stan War Committee is empowered to distribute these funds. 


The Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shevchenko is seeking a Development Coordinator to 
provide leadership in planning and conducting fundraising. The successful applicant will report to the 
Foundation President and Executive Director and will be accountable for contributing to the success of 
the Shevchenko Foundation Mission of preserving and developing Ukrainian cultural heritage in Canada 


SSU marks anniversary 


(OMRI)—Top officials at the Ukrainian Security Service (SSU) 
marked the service’s fourth anniversary by summing up its achieve- 
ments in combating organized crime and corruption in the country, 
Ukrainian TV reported on March 25. SSU chief Volodymyr Radchenko 
said despite financial constraints, the service last year recovered 23 
trillion karbovantsi (C$166 million) in stolen or illicit funds. He also 
said it disbanded 450 criminal gangs, uncovered 436 cases of official 
corruption, and averted 70 terrorist acts. 


Archbishop Joseph N. MacNeil 
and the People of The Catholic Archdiocese 
of Edmonton offer their best wishes to the 
Edmonton Ukrainian Eparchy for 
a happy and blessed Easter Season. 


Christ is Risen! 
Truly, He is Risen! 


Chancery Office 
The Catholic Archdiocese 
of E dmonton 


WH 


Per 


by working with community volunteers to raise an annual target amount in donations. 


Functions 

The Development Coordinator wili be responsible for all aspects of fundraising, including creating a 
volunteer network of fundraisers, writing proposals, planning and evaluating events, answering donor 
and volunteer questions, managing project contractees, creating new fundraising ideas, contacting existing 
and potential donors, training volunteers in fundraising procedures, as well as assisting the Executive 
Director. Other responsibilities included representing the Foundation at external events and activities, 
participating in the evaluation, planning and development of office procedures and participating in 
appropriate external committees presenting the Foundation. 


Requirements 

The Development Coordinator must have a thorough understanding of the principles of fundraising and 
the ability to apply them. The incumbent should have 3 years minimum of practical related experience 
in a broad range of fundraising, volunteer management and events coordination, along with proven 
administrative skills and an understanding of accounting practices and financial analysis. The successful 
applicant must be self-motivated and demonstrate excellent communication, interpersonal, planning, 
budgetary, supervisory and problem solving skills. 

In addition, the Development Coordinator should show an aptitude for directing the activities of 
volunteers/project workers, be willing to travel across Canada, possess a thorough knowledge of the 
Ukrainian Canadian community and be able to work in the Ukrainian language. 


Salary 
A competitive salary is negotiable and will relate to experience and qualifications. | . 


Applications - 

A detailed resume, marked Confidential, stating salary expectations should be addressed to: 
Development Coordinator Competition, Shevchenko Foundation, 456 Main Street, Winnipeg, Manitoba, 
R3B 1B6. The application deadline is May 1, 1996. 
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ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 


У цей Великодній час 
щастя, здоров'я, радости та 
взаєморозуміння й миру 


бажають 

всім членам, прихильникам і всьому 
українському народові в Україні 

та діяспорі 


Філія УНО, 
Відділи ОУК, 
УСГ i МУНО-Алумні 
в Едмонтоні 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


З нагоди Світлого Празника 
Воскресіння Господа Нашого 
Їсуса Христа вітає всю 
єпархію, священство, 
духовенство, боголюбивих 
вірних і організації та 
засилає всім найщиріші 
побажання багато ласк від 
Воскресного Христа. 


Всесв. о. Василь Гупало, 
Адміністратор 
Едмонтонської Єпархії 


CHRIST IS RISEN! 


On the feast of the glorious Resurrection of our Lord, Jesus! 
Christ, Easter greetings to our hierarchy, clergy, religious, 
and faithful and our sincerest best wishes for a happy and 
holy Easter! 


May the Risen Christ Bless You All! 


Rey. William Hupalo, Administrator 
The Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 


Найкращі вітання ma 
бажання радости та 
здоров'я зі Світлим 
Празником Христового 


Воскресення 
ХИСТОС ВОСКРЕС! 


Star Agencies (INSURANCE) Ltd. 


203 10348 - 176 Street 
Edmonton, Alberta T5S 1L3 
PHONE: (403) 451-3020 
FAX: (403) 541-3027 


Providing Insurance Services Since 1 99-Х 


Не ризикуйте, але асекуруйте! 
FIRE - AUTO - BONDS - BURGLARY - LIABILITY - LIFE INSURANCE 


ї 


Your Insurance 
Broker 
Understands 


Юлія Войчишин 
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Шевченківське Свято в Кдмонтоні 


Оля Журба 

В Актовому залі вищої технічної школи імени 
Вікторії 10 березня відбувся-відбринів концерт 
на пошану Генія, Прометея, Кобзаря. «Чому ж 
цій людині стоїть чи не найбільше у світі 
пам'ятників, чому його рідний народ ось уже 
впродовж півтора століття шепоче його поезії, 
як молитву, чому народ давно вже канонізував 
його як пророка?» -- риторично розпочалася 
святочна промова Сергія Єкельчика, докторанта 
Альбертського університету, наукового співробіт-- 
ника Інституту Їсторії України Національної 
Академії Наук України. 

Діти Рідної Школи при парафії святого Юрія 
Переможця під диригентурою пані Галини 
Лазурко виконали пісні на слова Шевченка: 
«Вітре буйний», муз. В. Сидоренка та «Зацвіла 
в долині», муз. А. Філіпенка. Під керівництвом 
учительки Тереси Вархоляк гуртом старанно 
деклямували «Сонце заходить». Згодом виступав 
із вступним словом голова Конгресу Українців 
Канади Едмонтонського відділу Станислав 
Кобилко. 

«Універсальність Шевченка в тому, що в його 
творах кожен може знайти все те, що шукає: і 
старий, i молодий, і великорозумний, і мало- 
розвинений, і бідний, і багатий», говорив 
Сергій Єкельчик. Оля Миц, мистецький керівник 
дитячої студії «Джерело» при УНО, рецитувала 
уривок з поеми «Утоплена». 

На свято ластівкою завітали визначні артисти 
сучасності, гості з Вінніпегу Олеся Кохан та 
Юліян Китастий. 

О. Кохан -- завершений виконавець та пос- 
тановник української музики в Північній Америці, 
вокальний вчитель. Вона навчалася співу в Канаді, 
Україні та в Англії. Її рахунок записаних та 
виданих творів включає нещодавно виданий 
компактний диск «З Парижа до Києва» -- 
новаторську інтерпретацію української фольк- 
лорної музики, а також «Царівна» -- альбом 
українських обядових пісень та «Через зіроньку 
ясну» -- альбом колискових пісень. 

Ю. Китастий -- один із визначних майстрів 


гри на бандурі в Північній Америці. Гравець на 
багатьох інстументах та у третьому поколінні 
бандурист, він давав концерти та навчав ук- 
раїнську інструментальну музику в Америках та 
в Европі (включно з Україною). Китастий 
особливо визнаний за його вміння експерта 
української літургійної музики та за його істо- 
ричні дослідження репертуарів бандури та кобзи: 

О. Кохан та Ю. Китастий виконали: обрядову 
«Благослови, Земле», народну «Туман яром», 
історичну «Про Запорізьку Січ», «Веснянку», 
кант, самотвір, наспіви. Далі під диригентурою 
Лесі Погорецької Едмонтонський хор CYMK 
виконав «На високій дуже кручі» (обр. А. Гна- 
тишина) та «Село» (муз. Н. Олійника). 

У другій половині концерту дует виконав пісню 
«Ой на горі, на горі» та кант до матерів «O, 
Пресвятая Мати Діво», в'язанка обрядових пісень, 
колискова-плач, інструментальний твір, що не 
має назви. 

Серед участників свята — випускник Київського 
Театрального Інституту im. I. К. Карпенка-Карого, 
Андрій Басса, рецитував «Мені тринадцятий 
минало», «Не нарікаю я на Бога», «М.В. Гоголю», 
«Минають дні, минають ночі..,». 

Далі ведучий концерту Роман Жила представляв 
глядачам хор «Дніпро», яким ось уже багато 
років керує Марія Дитиняк. Хор виконав твір 
«Дніпро реве» на слова В. Чайченка (муз. Д. 
Січинського) та на слова Шевченка «Ой чого 
ти почорніло» (муз. Л. Ревуцького) та першу 
частину кантати «Радуйся, ниво неполитая» (муз. 
М. Лисенка). Хор «Дніпро», що у 1993 році 
відзначив сорокалітній ювілей свого існування, 
є незмінним учасником щорічних шевченківських 
свят. 

Після заключного слова Вероніки Чучман на 
сцену вийшли хори «Дніпро» i СУМК та виконали 
«Заповіт» красиво й могутньо. 

Концерт відбувся як результат спільних зусиль 
KYKy та Українського Музичного Товариства 
Альберти, головою якого є Ірина Шмігельська, 
та при широкій участі української спільноти в 
Едмонтоні. 


Свято Шевченка з бандурами 


пегиовлч 97 ее 


3-го березня відбулося в залі Українського 
Православного Собору, організоване відділом 
Конгресу Українців Канади в Отаві, свято для 
відзначення річниці Тараса Шевченка. Відповідаль- 
ність за концерт взяла на себе референт шкіль- 
ництва КУК пані Христя Габрович. Господарем 
свята був професор Роамн Веретельник. Вступне 
слово сказав голова Відділу д-р Іван Войчишин. 
У концерті взяли участь Українська школа при 
Православному Соборі, Українська школа св. 
Ївана Хрестителя, Українська школа ім. Лесі 
Українки та Українська школа при Посольстві 
України. Разом було понад 100 дітей. 

Особливістю цього концерту був, запрошений 
з Торонта ансамбль бандуристів під проводом 
талановитого бандуриста-педагога Віктора 
Мішалова. З ним приїхали і виступали: старший 
викладач Рівненського педагогічного інституту, 
солістка Рівненської філармонії Тетяна Івченко, 
викладач вокалу та бандури Кременецького 
педагогічного коледжу ім. Т. Шевченка, Миросла- 
Ba Зінь та студент Деноцької державної KOHCepBa— 
торії з фортеп'яно Олексій Розумний. 

«Бандуристе, орле сизий, добре тобі, брате» 
-- казав поет до народних співців-кобзарів, які 
ширили по Україні праваду про давню славу і 
підтримували народ на дусі у тяжкій неволі. 
Свою першу книгу назвав він «Кобзар», щоб 
донести до свідомости народу ролю яку він собі 
вибрав. Тому то бандура, більше ніж будь-який 
інший інструмент гармонізує з творами Шевченка. 
Це знаментио заілюстрував ансамбль Мішалова 
кількома піснями у супроводі бандур. Сам маєстро 


Найкращий шахіст 


світу -- Василь Іванчук 


(КБУВ)--«Шаховий Оскар» 1995 року при- 
суджено львівському гросмейстеру Василеві Їван- 
чуку. Український шахіст вдруге визнаний кращим 
у світі, цього разу зважаючи на його перемогу 
в міжнародному супертурнірі гросмейстерів у 
голландському місті Вейк-ан-Зес. 

Нині Василь Їванчук за індивідуальним рей- 
тингом разом з американцем Камським посідає 
4-5 місце в світовій гросмейстерській таблиці з 
показником 2735 (попереду них росіяни Каспаров 
і Крамник - 2775 та Карпов - 2770). 


Мішалов в мелодекламації «У нашої Катерини», 
що була прем'єрою композиції Гната Хоткевича, 
продемонстрував прекрасну техніку 1 велику Bip— 
туозність гри на бандурі. Миле враження зробила 
молода бандуристка Оля Михальська, особливо 
виконанням «Марени» з купальських пісень. 
Недавно зорганізована школа дітей дипломатів 
і працівників Посольства України добре виконали 


дві декламації -- Лесі Українки «На роковини 
Шевченка» та М. Тарнавського «На славу 
кобзареві». 


Об'єднаний хор трьох українських шкіл, під 
диригентурою Oni Катрушенко i в супроводі 
Оксани Їліясевич, виконав три пісні, з яких на 
особливу увагу заслуговує пісня «Україна» на 
слова і музику Тараса ШПетриненка. Радував 
глядачів ентузіязм з яким діти висловлювали 
свою любов до далекої батьківщини предків: 
«Україно, Україно ... вірне серце твого сина, я 
кладу тобі до ніг!» 

На закінчення концерту ще раз зазвучали 
бандури вуконуючи національний гимн «Ще не 
вмерла Україна», який підхопили присутні у 
вщерть переповненій залі. Господар свята подя-- 
кував учасникам концерту та присутнім, а 
особливо бандуристам з їхнім маєстро Мішаловим 
і побажав успіху в дальшій праці. 


Нові Шевченківські 
Лауреяти 


Сергій Кравець-Кравченко 

(КБУВ)- Щойно стали відомі імена цього- 
річних лауреятів Державної премії України 
імені Тараса Шевченка. 

Шевченківським лауреятом став Вячеслав 
Чорновіл -- за публіцистику та низку пере- 
виданих в Україні книг, за які свого часу 
його було запроторено до тюрми. В указі 
Президента про присудження премій — також 
імена поетів Володимира Базилевського та 
Ірини Жуленко, прозаїків Раїси Іванченко та 
Віктора Міняйла, літературознавця Віталія 
Дончика (один із зачинателів РУХУ) i 
художника Данила Нарбута, артистів і співаків 
Тараса ШПетриненка та Назарія Яремчука 
(посмертно). 


-_ 
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UCSS Рез Bill Diachuk evens certificates to Archbishop ia Stinka of the Western Eparchy of the 
Ukrainian Orthodox Church (left) and to the Administrator of the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton, 
Very Rey. Mitrat William Hupalo (right). 


UCSS holds Appreciation зало 


By Markian Kowaluk 

Feb. 3, the Edmonton Branch of the Ukrainian Ca- 
nadian Social Services (UCSS) held its annual Appre- 
ciation Banquet at the Ukrainian National Federation 
Hall. 

This year UCSS honored two religious leaders who 
have assisted greatly in its work — Archbishop John 
Stinka of the Ukrainian Orthodox Church and Bishop 
Myron Daciuk of the Ukrainian Catholic Church. How- 
ever, due to the untimely death of Bishop Myron, the 
award was presented instead to the present Adminis- 
trator of the Ukrainian Catholic Eparchy, Very Rev. 
Mitrat William Hupalo. 

UCSS President Bill Diachuk presented certificates 
of recognition to Archbishop John and Fr. Hupalo for 
their continued support to the Ukrainian Canadian So- 
cial Services. Fr. Hupalo thanked the UCSS for giving 
him the opportunity to be at the banquet and said that 
had it not been for the UCSS, people may have gone to 
other denominations for assistance. 

Archbishop John expressed his sympathy for the pass- 
ing away of Bishop Myron, with whom he worked 

__closely together and he acknowledged the UCSS for 
its work in the Ukrainian Community. 

The UCSS also acknowledged two senior citizens 
who volunteered their time and work for the organiza- 
tion and who themselves were immigrants after World 
War II — John Lahola and Walter Marych. As the 
Laholas were celebrating their 47th wedding anniver- 
sary and the Marychs their SOth, the guests sang 


Mnohaya lita to the two couples. 

Recently, the UCSS has sponsored numerous appli- 
cants to Canada and tried to assist them in various ways. 
The banquet gave the opportunity to welcome the 
newly arrived Ukrainian immigrants from Ukraine and 
Bosnia and was well attended. 50 years ago an Assis- 
tance committee was organized by Ukrainians in 
Alberta to help the less fortunate members of its com- 
munity. In 1977 five persons signed the documents to 
register the UCSS in Edmonton. 

The UCSS has evolved in many ways since then, 
trying to adjust to the conditions of the society. In 1977 
those who required-assistance from the UCSS were 
the elderly who couldn’t converse well in English. In 
the late 1980s Ukrainian immigrants from Poland 
sought assistance and sponsorship. In the early 1990s 
self-exiled refugees from Ukraine came for assistance. 
Now the UCSS assists immigrants from Bosnia. 
Among them are not only Ukrainians but also those 
who married into the community and those who es- 
caped and shared the same fate as the Ukrainians. 

Luba Kowalchyk did much to assist them in various 
ways possible and Diachuk stated that a country with 
no immigrants will have a negative population growth. 

UCSS Vice President Luba Feduschak was the Mas- 
ter of Ceremonies. Head table guests were Diachuk 
and his wife Ollie, Archbishop John, Very Rev. Hupalo, 
Very Rev. S. Semotiuk, Stan and Gale Fisher, Bill and 
Winnie Lesick, Dr. Victor and Vera Bayrock, Marych 
and his wife, Russell and Joanne Dzenick, and Michael 
and Adele Wygera. 


Alexis Kochan-B dyk leads singers. 


ACUA sponsors choral workshop 


By Catherine Yakimishyn 

March 9, the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
together with the Ukrainian Resource and Development 
Centre, hosted a choral workshop featuring folk singer 
Alexis Kochan-Budyk. The one day intensive work- 
shop was held at Grant MacEwan Community College, 
on the Jasper Place Campus. Though a native of 
Winnipeg, Alexis has travelled and explored far beyond 
the city limits to reach many people with her beautiful 
voice and singing style and to convey her heart-felt 
message about the importance of music and singing in 
our day-to-day lives. She has been a guest at various 
workshops throughout Canada and the United States. 

Alexis guided the participants through extensive 
warm-up exercises concentrating on breathing tech- 
niques, offering many pointers on where to focus pitches 
in order to achieve а “round’”’sound and how to find the 
“true” voice. A variety of canons and short folk melo- 
dies were sung, with an accent placed on identifying 
the symbolism, the history and the necessity to affirm 


who we are. The significance of lyrics and repetitions, 
rhythms and melodies were also discussed and ex- 
plored, with the concensus being that the need and 
necessity to express ourselves through voice is some- 
thing not to pondered at great length: the important 
thing is to sing. 

Alexis creates an atmosphere in which you fell free 
to “let it go” and expose the voice hidden deep inside 
the soul. Alexis feels that it is particularly important 
that women have the opportunity to sing because we, 
as a culture sing less, and are in fact culturally losing 
our voices. Folk music is very liberating in that it al- 
lows one the possibility to forget all inhibitions and 
produce a very sultry Slavic sound which we all pos- 
sess, but rarely expose. The participants were honoured 
to be a part of an excellent learning and culturally en- 
riching vocal experience. 

Be it Paris to Kyiv or Winnipeg to Edmonton, the 
bottom line is that singing is an essential means of com- 
municating and it should continue to be explored and 
enjoyed whenever and wherever possible. 


TROYANDA SOCIETY OF UKRAINIAN 
CULTURE & HERITAGE 


UKRAINIAN DANCE INSTRUCTOR REQUIRED 
The Troyanda Society of Ukrainian Culture & Heritage, 
of Grande Prairie Alberta, requires a Ukrainian Dance 
Instructor for the 96 / 97 dance season. Please send 
resumes and references to: Box 732, Grande Prairie 
Alberta, T8V 3R5 or contact George Pack @ 403-538- 
9607 or fax 403-538-3660. Deadline for applications is 
April 15, 1996. 


In the spirit of 
the Season, 
may we wish you 


a blessed Easter. 


Air Ukraine and Group Charters are now available. 
Please call for information. 


АГА U4 LONDONDERRY MALL 


137 Ave & 66 St., Edmonton, AB T5C 3C8 
== З Tel: 403-475-9281; Fax: 403-476-9978 


CHOIR DIRECTOR 
POSITION 


The Ukrainian Catholic Church of the Resurrection, 
Dauphin, MB, requires a choir director. The church has a 
membership of approximately 600 parishioners and offers 
services in Ukrainian and English. Applicants with the following 
qualifications will be considered: 


¢ bi-lingual, English and Ukrainian 

¢ familiarity with Ukrainian Byzantine repertoire of music 

- capability of teaching and conducting 

» ability to play organ or piano, an asset, but not necessary 


The position is not a full time position. Salary to be negotiated. 


For further information, write or phone 


Choir President 

Church of the Resurrection 
801 Jackson Street 
Dauphin, МВ R7N 2N3 
204-638-4618 


WISHING YOU 


Peace, Health & Happiness 
ON THIS JOYOUS EASTER FEASTDAY! 


from 


Premier Ho: Klein, wife aout and I F amily 


PROGRESSIVE CONSERVATIVE 
ASSOCIATION OF ALBERTA 
Edmonton, Alberta, 9919 - 106 Street T5K 1E2 
Phone: (403) 423-1624 


о. Володимир Тарнавський 

11-го квітня ц.р. сповниться 
20 років з дня смерті бл. п. о. 
Константина Стангрета. Годить- 
ся згадати його теплими слова- 
ми, що на них він собі заслужив 
своєю ревною працею Христо- 
вого священика. Народився 
61.0.0. Константин в селі Ду- 
бенка, See району в 3a— 
хідній Україні, 16 червня 1907 
р. в родині Ївана і Катерини 
Стангретів. П'ятеро малят їх 
було, як вибухла перша світова 
війна, що забрала зпоміж них 
люблячого батька. Коли 1915 
р. московські війська зайняли 
Галичину, жителів села Дубенка 
було виселено на Моравію. Там 
у таборі біженців в місцевості 
Хоцен опинилася мати Катерина 
зі своїми п'ятьма дітьми. Яку 
трагедію пережили там малята 
-- мати на очах своїх дітей зго- 
ріла в вогні, що знищив шпи- 
таль, де жили ці діти зі своєю 
матірю. Круглими сиротами 
опинились вони, залишені на 
судьбу долі. 

Коли 1919 року Моравію 
приділено до Чехословаччини, 
з Галичини приїхали Сестри 
Служебниці, щоб заопікуватися 
дітьми українських скитальців. 
12-тилітній Константин дістався 
тоді до Станиславова (сьогодні 
Ївано-Франківськ) під опіку 
Єпископа (сьогодні мученика за 
св. Віру) Григорія Хомишина. 
Там у Станиславові почав Кон- 
стантин науку в українській дер- 
жавній гімназії. В гімназійному 
житті активізувався юнак Кон- 
стантин, починаючи з ранніх 
кляс навчання. Був членом 
українського Пласту, гімназійно-- 
го хору, зокрема членом т.зв. 
«Шістнадцятки» -- хору учнів 
старших кляс, що були наділені 
Богом гарним голосом. Кон- 
стантин співав у других тенорах. 

Закінчивши 1928 р. матурою 
гімназійні студії, покійний на 
доручення української підпільної 
організації вступив до польсько- 
го війська у старшинській школі. 
Військову службу закінчив він 
в ранзі штабового старшини. 
Але бажанням його було стати 
Христовим воїном, бо це ще 
змалку було його мрією. Тому 
він вписався до Української 
Львівської Семінарії, щоб у 
Богословській Академії під про- 
водом тодішнього отця ректора 
— сьогодні св. п. Патріярха Йо- 
сифа Сліпого — приготовлятись 
до духовного стану. 

Обставини Другої Світової 


Бл. п. 0. Константин Стангрет 


Війни припинили богословські 
студії Константина. Їх він 
закінчив щойно в травні 1936 
р. 5 червня 1937 р. Покійний 
одружився з п-ю Теклею Дей- 
дей. Коли більшевики зайняли 
в вересні 1939 р. Галичину, по-- 
кійний Константин враз із дру- 
жиною і маленькою донею Лю- 
бою виїхав у Німеччину, замеш- 
кавши в Лібен біля Берліна. За 
старанням Візитатора для ук- 
раїнців католиків в Німеччині 
(сьогодні ісповідника св. Віри) 
о. д-ра Петра Вергуна покійний 
одержав 25 травня 1942 р. єрей- 
ські свячення з рук (сьогодні 
мученика за св. Віру) Преосвя- 
щенного Никити Будки. Міста 
в північній Німеччині Магдебург, 
Бранденбург, Госляр, Гетінген, 
Ратенав, Штетин й інші місце- 
вості того району були свідками 
ревної праці о. Константина між 
українцями вивезеними на 
примусові роботи в Німеччину. 
Скільки небезпек від бомбарду- 
вань, скільки шикан від німець- 
кого Гестапо довелось перенести 
покійному -- Бог один знає. 
По закінченні Другої Світової 
Війни о. Константин жив з 
родиною в таборі переміщених 
осіб в Годенав і там душпасти- 
рював, обслуговуючи українсь-- 
ких скитальців в таборах Норт- 
гайм, Гетінген і Бравншвайг. 
Там у Німеччині народилась п- 
ву Стангретам друга доня Ок- 
сана. Родинне життя о. Стангре- 
та зрушила страшна подія. Ні- 
мецькі власті заарештували його 
й передали полякам, які вивезли 
його в Польщу. Там грозив йому 
розстріл. Тільки незвичайна 
відвага о. Константина врятувала 
його від неминучої смерті. Всу- 


ХРИСТОС ВОСКРЕСМА, 
В День Світлого Празника 
Христового Воскресення 
радісних та щасливих Свят! 


5 FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of ‘Remembrance ЩІ 


& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
CEM COPOKAH — Управитель і власник 
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Добрій пам'яті вірного Христового Слуги священика 
B 20-ту річницю смерті бл. п. о. Константина Стангрета 


переч обставинам, що в них Haii— 
шовся арештований, він зважив- 
ся на втечу. До кінця свого 
життя о. Константин не пере- 
ставав дякувати Пречистій Діві 
Марії за рятунок, що про нього 
він Її просив, втікаючи. 

В празник Успення Пресвятої 
Богодориці покійний щасливо 
добився до своєї родини в Лібен 
біля Берліна. Як перед тим, 
покійний знову почав працювати 
душпастирем для українських 
скитальців. 1951 р. за старанням 
доброго Владики Ніла Саварина 
о. Стангрет прибув з родиною 
до Канади, осівши в містечку 
Карвел в Алберті. В цій парафі- 


яльній окрузі душпастирював о. 
Константин 6 років. 1957 р. на 
доручення владики Ніла переніс- 
ся покійний на душпастирську 
працю в парафіяльній окрузі 
Вилна, де 11 квітня 1976 року, 
в неділю під час великодньої 
св. Сповіді парафіян, постигла 
його ненадійна смерть. Помер 
о. Константин, як Христовий 
воїн на стійці українського свя- 
щеника. Приповідка каже: нагла 
смерть -- це судьба священиків! 
Hi о. Константин, ні його дру- 
жина, ні діти і внуки, ні ми 
співбрати його у священстві, 
ніхто не сподівався, що саме 
його ця судьба священиків забе- 


ре так ненадійно із цього світу 
— справді ревного і трудолюби- 
вого священика -- вірного сина 
свого українського народу. Зга- 
дуючи сьогодні тепло в 20-ту 
річницю смерті мого товариша 
гімназійних і богословських сту-- 
дій бл. п. о. Константина Стан- 
грета, складаю щирі спочування 
дружині покійного добродійці 
Теклі, дітям, внукам і правнукам 
і молю Всевишнього за щасли- 
вий упокій о. Константина в 
місці світлому, місці спокійному 
і святому, де немає ні болю, ні 
смутку, ні печалі, а життя 
безконечне. Вічна йому пам'ять! 


Т Посмертна Згадка про 
бл. п. Ольгу Федорович 


Пан Рудольф Федорович з ро- 
диною з Реджайни, Саскачеван 
з великим жалем повідомляє 
своїх приятелів та знайомих, що 
13 березня 1996 року несподіва- 
но відійшла у вічність на 79 
році життя, наша дорога Мама 
Ольга Федорович. 

Ольга народилася у 1916 році 
в Самборі, Західна Україна, де 
вона переживала свої молоді 
літа. По закінченні школи вона 
працювала в публічній школі на 
зміну як вчителька або секре- 
тарка. В 1942 році, коли на 
Україну наступила Друга Світова 
Війна, Ольга емігрувала через 
Чехословаччину до Австрії де 
вона 3 роки тяжко працювала 
помагаючи переноситися людям 
з України, Польщі, Росії та бага- 
то інших країн а також пробую- 
чим втікти від жорстокости 
війни. 

Під час того часу, Ольга вив- 
чила французьку та англійську 
мови в надії на іміграцію до 
Франції або Ангілі. В 1947 р. 
вона емігрувала до Англії де 
тяжко працювала 2 роки в текс- 
тільній фабриці в Манчестері, 


де вона зістрінула багато своїх 
приятелів. 

В 1948 р. Ольга запізнала сво- 
го майбутнього чоловіка і вони 
успішно емігрували до Канади, 
до Порту Галіфах на кораблі 
(RMS Aquitania), а в 1949 р. 
переїхали поїздом до Реджайни. 

1 березня 1949 р. Рудолф і 
Ольга одружилися і поселилися 
в Реджайні де жили до тепер. 

47 років свого життя та не- 
скінченої любови Ольга посвяти- 
ла свому чоловікові, своїм дітям 


та внукам. Її родині завжди буде 
бракувати її усмішки та любови. 

Перед нею відійшли у вічність 
її батьки, Яців й Глікерія; брати 
Володимир, Маріон та Петро. 
Ольга залишила у глибокому 
смутку її люблячого чоловіка, 
з яким прожила 47 років; сестру 
Іванку (Богдан) Козак з Конек- 
тікут, США; сестру Ядвігу Уси- 
пін з Самбору, Україна, дочку 
Еву з Реджайни; синів Данила 
(Валерія) з Реджайни, Миросла- 
ва (Дарля) з Оттави, Онтаріо, 
Олександра з Реджайни, Руді 
(Карол) з Реджайни; 6 внуків: 
Сузанну, Аліцію, Ївана, Нікол, 
Трейси та Марка; а також 2 
правнучки: Джордан та Мадісон. 

Похоронні відправи відбулися 
16 березня 1996 р. в Українській 
Буковинській Православній 
Церкві св. Міхаїла в Реджайні, 
які відслужив о. Василь Петру- 
щчак недавно прибулий з Захід- 
ної України. Ольгу поховано в 
Riverside Memorial Park в зви- 
чайний холодний та вітряний зи- 
мовий день. Мама є тепер в 
руках Бога а її родина ніколи 
про неї не забуде. 


+ In memory of Olga Fedorowich 


Mr. Rudolph Fedorovich and fam- 
ily of Regina, Saskatchewan would 
like to inform friends and acquain- 
tances of our dear mother OLGA 
FEDOROWICH, sudden passing 
away March 13, 1996 at the age of 
79, 

OLGA was born in 1916 Sambor, 
West Ukraine where she spent the 
early years. Upon completion of her 
schooling she worked as a public 
school teacher and at various secre- 
tarial positions. In 1942, as World 
Was П encroached on Ukraine, 
OLGA immigrated through Czecho- 
slovakia to Austria where she 
worked 3 difficult years helping dis- 
placed persons from Ukraine, Po- 
land, Russia and many other coun- 
tries also trying to escape the rav- 
ages of war. 

During this time, OLGA learned 
French and English in the hope of 
immigrating to France and England. 
In 1947 she immigrated to England 
working 2 hard years in the textile 
industry in Manchester, where she 
met many of her friends. 

In 1948 OLGA met her husband 
and successfully immigrated to 
Canada, ttoHalifax on the ship RMS 
Aquitania, then travelling by train 
to Regina the following year. 

On March 1, 1949 Rudolph and 
OLGA were married and have re- 
sided in Regina to date. For 47 years 
OLGA ‘devoted her life and unend- 
ing love to her husband, children and 


their children. Her family will ever 
miss her smiling face and love. 
OLGA is predeceased by her par- 
ents, Yaciv and Glikeria; brothers, 
Volodymyr, Marion and Peter; 
OLGA is survived by her loving 
husband of 47 years, Rudolph 
Yacov; sister Ivanka (Bohdan) 
Kozak of Connecticut, USA; sister 
Jadwiza Usypin of Sambor, 
Ukraine; daughter Eva of Regina; 
sons, Daniel (Valerie) of Regina, 
Myroslav (Darla) of Ottawa, 
Ontario, Alexander of Regina, Rudy 
(Carol) of Regina; 6 grandchildren, 


Suzanne, Alicia, Ivan, Nicole, Tracy 
and Mark; also 2 great granddaugh- 
ter, Jordan and Madison. 

Funeral Services were held March 
16, 1996 at St. Michael’s Ukrainian 
Bukovinian Orthodox Church in 
Regina by Father Vasyl Petrushchak 
recently arrived from Western 
Ukraine. OLGA was laid to rest at 
Riverside Memorial Park on a typi- 
cal Saskatchewan Winter Day cold 
and windy. Mother is now in the 
hands of God and she will never be 
forgotten by her family. 


+ Molly Kmet 


On March 10, 1996, Molly Kmet 
of Edmonton, passed away at the 
age of 91 years. She was prede- 
ceased by her husband, Michael in 
1975. She is survived by her chil- 
dren, Mary (John) Mrychko of 
Edmonton, Bill (Donnie) of Killam, 
Walter (Sylvia) of Calgary; 6 grand- 
children and 2 great-grandchildren. 
Molly was born in Ternopil, 
Ukraine, was married in 1929 and 
immigrated to Therein, Alberta; 
moved to Strome, Alberta in 1949; 
retiring in Edmonton in 1967. 

Prayers were held Wednesday, 
March 13 at 8:30 p.m. at St. Basil’s 
Ukrainian Catholic Church, 7007 - 
109 Street. 

The Divine Liturgy was Thursday, 


March 14 at 10:00 a.m. at St. Basil’s 
Ukrainian Catholic church, Basilian 
Fathers officiating, followed with 
interment in St. Michael’s Cemetery. 
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Armenian Catholicos Karekin I 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
Найкращі вітання зі 
світлим Празником 


visits Sheptytsky Institute 


(MASIF). During a brief, six-hour 
visit to Canada’s capital, the Su- 
preme Patriarch and Catholicos of 
all Armenians set aside an hour to 
visit the Metropolitan Andrey 


Sheptytsky Institute of Eastern Й 


Christian Studies, meet professors 


and students, and to impart his bless- | 


ing after a stirring talk on the cre- 
ative vitality which the Eastern 
churches have to offer the modern 
world. His Holiness, Karekin I, 
noted that of all his visits in North 
America — which included meet- 
ings with heads of state, cardinals, 
diplomats and cheering crowds — 
this brief visit will hold a special 
place in his heart, because of his own 
love for the study of theology, and 
especially the way that it is done at 
the Sheptytsky Institute. 

His Holiness Karekin I, spiritual 
head of some 8 million Armenians 
worldwide arrived at the Sheptytsky 
Institute, escorted by Archbishop 
Hovnan Derderian, other members 
of the clergy and hierarchy, as well 
as Chargé d’Affaires Garnik 
Nanagoulian, of the Armenian Em- 
bassy to Canada, embassy staff, and 
journalists. He was met at the en- 
trance to the University by its rec- 
tor, Fr. Dale Schlitt, OMI, and 
Sheptytsky Institute Director, Fr. 
Andriy Chirovsky, who escorted the 
delegation to the wing occupied by 
the Sheptytsky Institute. There, 
many students and faculty members 
greeted the Catholicos, singing 
Bortniansky’s “Blessed be the name 
of the Lord.” His Holiness entered 
the Institute’s chapel of Sts. Joachim 
and Anne, and proceeded through 


_— the royal.doors, of the iconostasis to 


venerate the altar. Seated ona throne” 
before the royal doors, the 


Dormition elects new executive 


By Mary Noga 
UCWLC Branch Archivist 

The Ukrainian Catholic Women’s 
League of Canada, Dormition Par- 
ish Branch is pleased to announce 
the executive officers elected at their 
Annual Meeting, held Dec. 6, 1995. 

Past President - Helen Sirman; 
President - Virginia Sharek; First 
Vice President - Jenny Panchuk; 
Secretary - Verna Hnatiuk; Treasurer 
- Darlene Puto. 

The newly elected president, Vir- 
ginia Sharek, had previously served 
as secretary of the UCWLC 
Dormition Branch. She also serves 
as the chair of the Edmonton 
Eparchial Ecumenical Education 
commission which was set up by His 
Excellency Bishop Myron Daciuk in 
July, 1993. 

The UCWLC Dormition Branch 
has been operating in the parish 
since 1959, and currently has thirty- 
eight active members. This number 
includes three original charter mem- 
bers. They are: Mary Noga, Mary 
Orysiuk and Nellie Davidovich. 
Following a long established tradi- 
tion of providing warm hospitality, 
our branch hosts fellowship after our 


Armenian Catholicos Karekin I in the chapel of the Sheptytsky Institute of 


Eastern Christian Studies in Ottawa. 


Catholicos looked on as Saint Paul 
University rector Dale Schlitt of- 
fered words of welcome. After- 
wards, Fr. Chirovsky explained the 
work of the Sheptytsky Institute, its 
ecumenical vision, and its degree 
programs, noting that the Faculty of 
Theology at Saint Paul University 
is the only place in the world where 
one can receive a university degree 
in either Eastern or Western theol- 
ogy in the same faculty. 

His Holiness then offered a stir- 
ring allocution, in which he praised 
the Institute’s efforts to place the- 
ologizing in its correct context, that 
of worship. “Theology and doxol- 
ogy cannot be separated”, empha- 
sized the Catholicos. “They are in- 
trinsically connected. Theology can- 
not be simply talking about God, it 
must be also be the singing of God’s 
praises.” A scholar himself, the Ar- 


Virginia Sharek 


Sunday Divine Liturgies, which are 
celebrated beginning at 10:30 am. 
Parishioners and guests gather to 
partake in a little refreshment and 
companionship. 

Our branch is grateful to Father 
Stephen Wojcichowsky and Father 
Deacon Michael for their spiritual 
guidance. 
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menian spiritual leader went on in 
fluent English and French to decry 
the tendency of some Western au- 
thors to portray the Eastern 
Churches as vestiges of the past, or 
dying communities. “Centuries of 
radical witness to the point of mar- 
tyrdom have left us not on the verge 
of death, but at the beginning of a 
new and vastly creative era,” he 
emphasized. 

After signing several books from 
the university library authored by 
him, the Catholicos received a set 
of Sheptytsky Institute publications, 
including Logos: A Journal of East- 
ern Christian Studies, from the edi- 
tor and moving force behind the 
journal, Fr. Peter Galadza. His Ho- 
liness offered a prayer of blessing 


, upon. the University and this unique _ 


Institute. Не presented..a.medal to 
the director of the Sheptytsky Insti- 
tute, and then was introduced to each 
of the Institute’s professors. The as- 
sembled students, professors and 
guests together sand the “Our Fa- 
ther,” and the delegation recessed to 
the Sheptytsky Institute Conference 
room together with the University 
rector, the Institute director, and the 
dean of Theology, Dr. James 
Pambrun, for a brief discussion on 
a more intimate level, with the 
Catholicos extending an invitation 
to Sheptytsky Institute scholars to 
visit Armenia and establish closer 
ecumenical and academic links. As 
the Catholicos and his entourage 
made their way to awaiting limou- 
sines, the assembled students, pro- 
fessors and guests sang the 
polychronion, asking the Lord to 
bestow upon this holy man many 
blessed years. 
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зі світлим празником 
Христового Воскресення 
пересилає всім читачам 
сердечні поздоровлення, щастя, 
радости й Господнього благословення 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 


мін « нтоадбОліян, Нагнибіда, голова: 
Маркіян Ковалюк, секретар 
Всеч. о. Протопресвітер Михайло Ковальчик, 


духовний дорадник 


With the feast 


of Christ's Resurrection 
we wish all readers 
a happy Easter 


CHRIST IS RISEN! 


INDEED HE IS RISEN! 


Julian Nahnybida, president 
Markian Kowaluk, secretary 
Very Rev. Michael Kowalchyk, spiritual advisor 


фе 


/ 


З НАГОДИ ВЕЛИКОГО 
ПРАЗНИКА ВОСКРЕСЕННЯ 


ХРИСТОВОГО 
ВІТАЄМО 
ТРАДИЦІЙНИМ 


«ХРИСТОС ВОСКРЕС» 


ТА 
БАЖАЄМО 


ЩОБ ВОСКРЕСШИЙ 
ХРИСТОС НАДІЛИВ ВАС 
СВОЇМИ ЛАСКАМИ 


ЩАСТЯМ, ЗДОРОВ'ЯМ ТА 


ВСІМ НАЙКРАЩИМ 


Отці Василіяни та вірні 
парафії св. Василія Великого 


в Едмонтоні 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
з днем правдивої радости Христового Воскресення 
складаємо всім українцям найкращі вітання! 
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Pozdniakova stripped of title 


Ukraine’s Tatiana Pozdniakova has been stripped 
of her Houston-Tenneco Marathon title after a urine 
test for drugs came back positive, reports the Asso- 
ciated Press citing the Houston Chronicle reports. 
sample 
pseudoephedrine and ephredrine,’ 
ers, spokeswoman for USA Track and Field, the U.S. 
governing body that oversees running. 

Both those substances are found in over-the- 
counter cold medications but are banned by the In- 


contained 


Other Sports 


ternational Olympic Committee and the International 
Amateur Athletic Federation. 

Pozdniakova won the title for the second time on * 
Jan. 21 with a time of 2:31:03. 

Pozdniakova was also suspended by the Ukrainian 
Federation through April 22. 


Burchuk guides Canada to Continental Cup win 


(WCUSC)—Mike Burchuk, head 
coach of the Canadian women’s vol- 
leyball team, guided his squad to a 
berth at the Atlanta 1996 Summer 
Olympics. 

The team earned the right to play 
in Atlanta by capturing the Conti- 
nental Cup in Winnipeg on March 
16. The last time the Canadian 


Medvedev 


stays with 
Ukraine 


After having his bid to play for 
Russia rejected for the 1996 Olym- 
pics, tennis star Andriy Medvedev 
has decided to continue represent- 
ing Ukraine, reports Reuters. 

Medvedev’s mother, Svetlana 
Medvedeva was quoted as saying 
“he intends to take part in the At- 
lanta Olympics as part of the Ukrai- 
nian team,” on March 21. 

“A few days ago he called me and 
told me that he was, and remains, a 
Ukrainian citizen,” she added. 

A former world number four, 
Medvedev is now ranked 14th. 


nity event 


ONTAKT 


women’s team qualified for the 
Olympics was in 1984 under coach 
Lome Sawula. 

Burchuk was named head coach 
of the team in the spring of 1989. 

Between 1986 and 1989 he was 
the coach of Canada’s junior team. 

Prior to that he coached at the 
University of Winnipeg for nine 
years. 

During that time, the U of W team 


won Six consecutive national titles; 
posted two undefeated seasons; and 
recorded a winning percentage of 
89.4. 

In addition, it won 43 of the 56 
tournaments it entered. 

Mike Burchuk was a three time 
Canadian Interscholastic Athletic 
Union coach of the Year and the 
1983 Manitoba Ukrainian Sports- 
man of the Year. 


Beverley named interim 
Maple Leafs coach 


(WCUSC)—Nick Beverley was named interim head coach by the 
Toronto Maple Leafs hockey club on March 4 after the team fired Pat 
Burns. 

Beverley, whose surname was Bezverechney prior to the family chang- 
ing it, joined the Leafs organization in 1994 and worked as Director of 
Scouting and Player Personnel 

Beverley played for 11 seasons in the National Hockey League com- 
mencing in 1966. 

The defenceman saw action with six teams. 

Upon retirement as a player, he joined the Los Angeles Kings organiza- 
tion as coach of their minor affiliate in Houston. 

Over a span of 14 years he worked his way up to the position of General 
Manager of the Los Angles Kings. 


Ukrainian a second behind winner 


Alexandre Hontchenkov of Ukraine finished just one second behind 
Gabriele Colombo of Italy in the 294 kilometre Milan-to-San Remo cy- 
cling race, the opening event of the World Cup competition, March 22. 

Hontchenkov finished ahead of Italy’s Michele Coppolillo and Britain’s 
Maximilian Sciandri. A group including Andriy Tchmile, also of Ukraine 
placed 32 seconds behind the winner. 

Colombo completed the race in seven hours, 27 seconds. 

The showing gives Hontchenkoy 35 points in the World Cup standings 
— just behind Colombo with 50. 

Tchmile is tenth with eight points. 


Sports Briefs 


Medvedev falls in fourth 

Twelfth-seeded Andriy Medvedev of Kyiv fell to sixth-seeded Goran 
Ivanisevic of Croatia in a close battle at the US$4.1 million Lipton 
Championships at Crandon Park, Key Biscane, Florida, March 26. 


Ivanisevic won by scores of 7-6 (7-4), and 6-4. Medvedev advanced 
by defeating Cedric Pioline of France, 6-2, 6-2. 


Fifth in Biathlon relay 

Ukraine’s team took fifth place in the 7.5 kilometre relay at the 
Biathlon World Cup in Hochfilzen, Austria, March 18. First place 
was taken by France, second by Norway, third by Germany and fourth 
by Russia. 


Ukrainian Premier Soccer Division 
Standings March 19th, 1996 
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100 Ukrainian companies to 
take part in Toronto trade show 


(UkrNews)—Close to 100 com- Fi 
panies from Ukraine will be partici- Р 
pating at the “Ukraine and Partners 
XX-XXI” trade show which will be 
held at the Metro Toronto Conven- 
tion Exhibition Centre, April 30 - 
May 3. 

Although 30 booths and an addi- 
tional 30 round tables have been 
booked for the show, many Ukrai- 
nian enterprises are joining the ex- |. 
hibitors renting the spots, which рам 
brings the actual number of compa- 
nies taking part higher than the num- й 
ber of booths sold, explains Ihor~ 
Zaks, director and chairman ої 
Kozlova Enterprises Ltd., the 
Winnipeg company organizing the 
event. 

“Our aim is to united the initia- 
tives of Canada and Ukraine,” he 
says. 

The Ukrainian companies exhib- 
iting at the show are primarily in- 
terested in finding new markets for 
their products in North America, 
seeking investment and forming 
joint ventures. 

They represent a cross section of 
Ukraine’s economic sectors, includ- 


Thor Zaks and Lioudmila Kozlova of Kozlova Enterprises Inc. 


ing construction, energy, oil and gas, 
minerals, telecommunications and 
agri-food, and are also interested in 
serious business deals, adds Zaks. 

“The people who are coming are 
the pioneers of the developing 
Ukrainian business sector.” 

As well approximately 10 Cana- 


4 gold fields planned for 
development by 1998 . 


(INFOBANK)—Deputy Prime Minister Anatoliy Kinakh says that 
preconditions have been met for gold mining to start in Muzhiivsky 
gold-field (Transcarpathian region), as well as in at least three other 
fields before 1998, reports the press service of the Cabinet of Minis- 
ters of Ukraine. 

According to Kinakh, the Ministry of Industries of Ukraine has 
already established a managerial board for the construction of a state 
gold and polymetal industrial plant in the Transcarpathian region, 
worked out the schedule for putting a gold mining industrial plant 
into operation, and determined which enterprises will be involved. 
The new plant will utilize modern technologies for ores processing. 
Both domestic and foreign investors are expected to contribute to the 
development. 

Kinakh said that the raw material base for gold mining in Ukraine 
was created in 1990 and has greatly developed since that time. 

According to the exploration results, three main gold-fields were 
identified — the Transcarpathian region, the Ukrainian crystalline 
gate (northern and central regions of Ukraine) and Donetsk-Azovsk 
region. 


Cabinet stabilizes shipbuilding 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers has adopted a resolution to 
stabilize the Ukrainian shipbuilding sector. 

According to this resolution, PromInvestBank is appointed to be the 
core investor and general agent for special credit investments’ into four 
shipbuilding plants, Ocean Plant (Mykolaiv), 61 Communares Plant 
(Mykolaiv), Zaliv Plant (Kerch) and Kherson Ship-building Plant. 

The National Bank is recommended to license these plants for external 
credits under the simplified procedure. 

In this connection, PromInvestBank was allowed to credit these plants 
without any limitations. Kherson Ship-building Plant, as well as Ocean 
Plant, Zaliv Plant and On behalf of 61 Communares Plant were allowed to 
put their assets in pledge to receive the credits. 


dian companies will also be partici- 
pating, he says. 

The event has full support of the 
Governments of Canada and 
Ontario. 

“Canada is rolling out the red car- 


Committee chairman says oil and gas 
development funding falls short 


(INFOBANK)—The draft 1996 budget allocates 13.2 trillion 
karbovantsi less than required for oil and gas exploration, says the Chair- 
man of the Ukrainian State Committee for Oil, Gas and Oil Refining. 

Yevhen Dovzhok says the committee has proposed that the shortfall be 
covered and allocated to a special fund of the Ministry of Finance. 

In 1995, the shortage of budget funding allowed for only 90 per cent of 
oil development and 82 per cent of gas, said Dovzhok. 

According to forecasts made by the State Committee, if it was to carry 
out its current development, UkrNafta would incur losses of 17.8 trillion 
karbovantsi and UkrHazprom 20.6 trillion. This could lead to a decrease 
of 1.1 million tons in oil production and 1.6 billion cubic meters for gas. 


pet for Ukrainian business,” says 
Dennis Goresky, commercial Coun- 
sellor at the Canadian Embassy in 
Kyiv. “Our buyers are looking for 
quality products, while individual 
investors and funds are seeking 
long-term partners in the resource, 
manufacturing and service indus- 
tries”. 

“Ukraine and Partners ХХ-ХХІ" 
is a private-sector international 
project established to develop eco- 
nomic cooperation between Ukrai- 
nian and other East European busi- 
nesses and their Canadian and 
United States partners. The project 
envisages holding annual trade 
shows, seminars and conferences in 
the major North American business 
centres; establishing investment 
funds for promoting international 
and national projects, export and 
import of products and services. 

This is the first time Ukraine, as 
an independent nation, is holding a 
major trade exposition in Canada. 

The former Ukrainian Soviet So- 
cialist Republic exhibited in 
Edmonton in 1989. 


Epic Energy signs 
licensing agreement 


Epic Energy Inc. has announced that it has signed a comprehensive 
Licensing Agreement with Ukraine. 

“This latest Agreement is another important step in our ongoing 
policy or perfecting Epic’s legal position in the evolving Ukraine 
business environment,” said Ronald Cormick, President & CEO 

The Agreement covers the exploration and development of all shal- 
low oil fields in the Kerch peninsular area. In addition, it provides 
specific licensing coverage for Epic’s subsequent development of the 
deeper and larger oil and gas fields in the same area. 

Although the Licensing Agreement is specific to Epic’s active de- 
velopment program in the Kerch Peninsula, it provides valuable con- 
firmation of Epic’s rights under its original Production Sharing Agree- 
ment (PSA). The PSA assigns the Company the right, with its Ukraine 
partner, Krymgeologia, to explore and develop the oil and gas poten- 
tial of the Crimean Peninsula, an 11,000-square mile region where 
there is an estimated potential for more than 1,3 billion barrels of oil- 
equivalent. 

This latest Agreement is a detailed clarification of items and issues 
that are covered in more general terms within the PSA, including 
exploration, development, export, cost-recovery, taxation, etc. 


Peat Marwick Thorne 


Daniel A. Bilenki, В.Сотт., СА 
Senior Manager, Tax 


100, 17410 - 107 Avenue 
Edmonton, Alberta T5S 1E9 


Direct Line: (403) 444-2979 
Tel.: (403) 444-2999 
Fax: (403) 486-2309 


Cascade Travel Ltd. 


3827 Sunset St. Burnaby, B.C., Canada VSG 1T4 
Tel.: (604) 430-5454; Fax: (604) 430-2244 
To all our clients and members of 
the Ukrainian community, 
XPHCTOC BOCKPEC! 


Interested in Doing Business in Ukraine? 


Plan to attend this ground breaking trade show and conference where you'll 
network with Eastern European decision makers from well established 
companies and trade organizations who are interested in pursuing business 
and joint venture opportunities in North America. 


UKRAINE and PARTNERS ХХ-ХХІ 


International Trade Show 


April 30 to May 3, 1996 


"Doing Business in Ukraine" 


Conference 


May 1 and 2, 1996 


Metro Toronto Convention Centre 
255 Front Street West, Toronto, Ontario 


For more information, please contact 
Kozlova Enterprises Inc. at: 
Tel. - 1-800-648-7469, Бах - (204) 942-2625 
Internet - http://www.mts.net/~Kozlovae. 
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World Bank investment conference planned 


(OMRI)—An Intemational Conference of Potential information about these 158 enterprises. 
Investors to Ukrainian economy, organized by World These booklets and announcements about the com- 
Bank will be held in Kyiv June 25-27. ing Kyiv conference will be sent to more than 1,000 
A group of World Bank’s experts, headed by Sudhe private Western companies, RS CE Mes and inves- 
Sen Gupta, the chief specialist of the Private Sector tors. 
Department which worked in Ukraine Feb. 19to March World Bank experts plan to choose зарано 
11 determined that 158 enterprises to be represented at 100 companies for participation in the conference. 
this conference. Among the 158 Ukrainian enterprises, to be герге- 
Most of them (31) are from Kyiv city and oblast. sented, are medical-pharmaceutical, power engineer- 
The World Bank will print special reference books for ing, telecommunications agricultural and hotel busi- 
foreign investors for the conference, which contain the nesses. 


Business Briefs 


Industrial output falls 
(INFOBANK)—Ukraine’s industrial output was 3.6 per cent less in 
January and 3.4 less in February, than during the same time last year, 
reports the City Telerate agency citing data from the Ministry of Sta- 
tistics. In 1995 industrial production decreased 16.7 per cent and 11.7 
per cent over the same period in 1994 during those two months. 


U.S. JV to control nickel plant 


(INFOBANK)—Ukraine’s Antimonopoly Committee on March 21 
gave its approval for the Ukrainian-American joint venture Kyiv East- 
West Ltd. to buy shares in the Pobuz’ky Ferronickel plant. The num- 
ber of shares will amount to 78.95% of the company’s statutory fund. 


Ferry reconstruction to cost US$170 million 


(INFOBANK)—The reconstruction of the train-ferry service over the 
Kerch channel requires US$170 million, says the chief of Transpor- 
tation department, Ministry of Industries and Electric Power in Crimea. 
Volodymyr Leonchenkov told Infobank the project provides for the 
construction of three train-ferries and the reconstruction of railway 
stations in Crimea and Caucasus 


LOCALLY 
OWNED 
AND OPERATED 


Telsco Security, 


Lviv oblast production continues to fall 


_ GNFOBANK)—Industrial output continues to fall oil-chemical (30.1%), glass-producing and ceramic 
in Lviv oblast according to the Industrial Department works (42.8%). 


along with of its State Administration. p пе 5 : 
President Bill Lazaruk In January output fell by 25.9% and in February by на = a production decline imchentical aud Oi 
hasbeen proving 20.9%. During the first two months of 1996, 360 еп- “H°MICal industries exceeded the average level in Lviv 
PEACE 0 terprises of Lviv oblast decreased their production out- T8ion by 1.4 times. 
to Edmontonians for the put, and 46 enterprises produced no goods at all. In particular, the highest decline was observed in the 
past 25 years. The biggest decline was in machine-building and production of sulfur (23.7%), sulfur acid (80.5%) and 


For trusted 
& uncompromising service, 
Call the security experts... 


TELSCO 
ALARM 


SYSTEMS 


metal-working (38.5%), light (35.7%), chemical and mineral fertilizers (80.5%) 


#102, 8620 - Jasper Ave, 
Edmonton, Alberta Т5Н 356 
424-6971 


FOOD PARCELS 


Custom make your own food parcel. 


if 
ae eZ 


More goods available from our free 
catalogs. To receive one call toll free: 
1-800-518-5558 


Door to Door Delivery 1-4 weeks 


Hand We Transfer & Deliver 
to Hand US & Canadian dollars 
о to Ukraine, Belarus, 


Wa days 2 Moldova, Russia & 


Baltic States. 
зсчУФИ/ Express Delivery 
era 


24-48 hours 


COURIER SERVICE 


* Documents 
- Letters 
* Gifts 
Door to Door Services 


MEEST ALBERTA LTD. 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. T5H 2M3; Tel.: 1-403-424-1777, 1-800-518-5558; Fax: (403) 421-7134 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 


AIR PARCELS _| SEA PARCELS 


Door to Door Service 


TRAVEL TO UKRAINE FOR BUSINESS AND PLEASURE IIEEST AGENTS IN WESTERN CANADA NEAREST ТО YOU | 


DELUXE TOURS TO UKRAINE FOR 1996 | 


ALBERTA Hines Creek MANITOBA Yaroslava Tatarniuk 
i i i i і -504-263-9630 
Еазіег іп Ukraine | Аргії 08 - April 23 Edmonton Nina Bracey Winnipeg 1 
i i Meest Alberta Ltd. 1-403-494-2431 Kalyna Cascade Travel 
Dnipro Cruise May 13 - June 08 МОЄ ~  yogrevla ие Sen 
ing i i = Lear) Floral Boutique ; 
Spring in Ukraine June 20 - July 05 Unanacn Floral Boutique: зм aco MS na 
- OCI al i Я 
Ukrainian Summer July 67 July 23 (EES 5-7weeks || ise 0ацц у unisereomn EO 
Intan summer Ju - Ju Travel Ltd. 
ee July 05 У July 08 UKRAINE - RUSSIA» BELARUS " MOLDOVA « POLAND] | katy a thorBohdan 1409-56-4299 4-204-694-2200 Stave Warchola 
: 2. DOOR TO DOOR SERVICE 1-403-263-6383 SASKATCHEWAN BRITISH COLUMBIA 1-604-492-5260 
Golden Fall Sept. 23 - Oct. 07 ASR a, 
i Ї Ї gers os в K 's Ltd. Baba's Treasure Її = Hickey 
pe eae CARS, TRACTORS, Musiyenko 4-406-244-7378 1-604-582-3944 _—4.604-769-0556 


FULL SERVICE IN UKRAINE: 


We also provide the fullest range of 
business travel services in Ukraine 
including: translation & secretarial services; 
office & meeting room rentals; access to 
computers, fax machines & photocopiers. 
The most reliable Visa service available. 


Car rentals, hotel & private suite accommodation 
For more information call 1-403-424-1777 or 1-800-518-5558 


FARMING MACHINERY 
TV's, APPLIANCES 
техніка для фермерів 


WI N 1 7830, 000.0 


Brand new car, tickets to Ukraine, 
home appliances, nics 
Every order placed by you will bg 


eligible for the draw, that will tg а 


OPEN: Mon.-Fri.: 9am - 5 рт 
Sat.: 9am- 1pm. 

For more information call the MEEST 7 

agent in your area: sh 

(403) 424-1777; 1-800-518-5558 


почи 
БАРУ сом place on December 21, 
bat -кав'3 Lucky winner will be апппри 
the Ukrainian newspapers, on TV 
and radio programs. 


